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Preface

While Iving in Svriain the carly 1980 Tacceepted the meings ol a
friend o neet a remarkable voung pocet, Sanur Tiehhan, Though nn
fricnd lad forcwirned me of the dreadlul aceident that had hefatlen
Sanur. I was not preparcd, upon mectng hun, tor the fullhmpheaoon
ol landicaps as devastating as his. Tin 19700 whule serving i the Syrran
military . a nune exploded, which severed Tns anns helow the elbows.
destroved his hearing, blinded him completely mone eve. and evenui-
allv caused him o lose sight i the other eve. .\ series ol operalions
Eailed o restore s siehi, hut others suceecded i restormg partial hear-
ing. For a hunio being as dependent on lis sense of Learmg as Samir,
this one partial recovery nmst have sceemed a reprieve from a hie of
complete solivion.

The next happy event m Samir's lile was an aceidental meeting
with a beantiful, serene voung woman naned Muna. who hecume his
wile, Muna beenne e hands awed sight e no Tonger possessed. k-
ing it possible Tor him o continue with Tos iierary career, With her
help., he published a book ol Arabie poety.a hook ol Spanish pocay
written when Satn was convalescing 1o a Spanishhospiial. two hooks
ol Tolk narratves tanskned oo Foelish in tos volume, and 2 book ol
popular Arabic songs, In additon, a book ol Samur's paintings, wlich
were completed when he stll had partial vison,was publishied mcon-
Junetion with ajoint exhibition ol his works ar the Briosh and French
Culoral Centers e Danuscus,

I st conless tat ur talking to Samir and Muna, T hecame -
lected with their ennlwsiasi for presemving sonie of the oral narracyves
that thes Teared would De Tostadier this generation ol Syrian grandpa-
culs was gone. Altogether, Samir collecied over sixts popular children’s
stortes and tles, Ten storvies and 1en tales were pablished i twvo vols

anes 1 chssicat Arvabne, so i chaldren all over the Maddle Fastand
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North Atrvica noght enjov thenn Tis these tve volumies that sue trans-
lated here, The Tusi book, Hakaswsi z-Halabi (Uhe Aleppo Storvieldler)
contains ten [olkiales collected from visits 1o prolessional storviellers
and elderly people whe still remember the tales, Several of these tales
i the Arabic publication appear i rhviumg verse, which, according to
Samnir, was 2 ater adapation. The second book, Qrsas al-f Ladabi, (S1o0-
ries of Aleppo) ncludes ten folk stories based onevents that are said 1o
have actually taken place i Aleppeo.

Sanur collected the marratives by going himselt to listen and record
the stories told by amatewr aud professional storviellers. Muna then
transeribed aned edited the tape. The collection of Tolk narranves was
not, therelore, svstematically or exhaustively collected as o tolklone
scholar nmught have wanted o <o i The simples also are not meticu-
Joushv catalogued by tvpe of narrator or context in wineh the narration
took place. Nor are they thoroughly analvzed Tor sviibolic content.
Nevertheless, the collection provides an examiple of three of the mos
popular tvpes ol Syrian [olk waratve: the gissi or story, the fukavi or
tale, and the huduthia or episode. The mtroduction explains in general
terns some of the claractertsties of these three torms {or those who
are interested. Maindy, however, the intent of the bookis to provide im
Inglish speakimg audience with the opportunity to beeome acquamied
with a set ol entertinimg Svrian Tolk narratves,

In producing an Fnglish tanslacon ol an Arabie text, e has De-
come 1y custon to work closelv with a native speiker, I this way, 1he
intncacies and double meanings of the Arabie inguage are Tess hikelv
o interlere with the mitended meanings, Twantio express my gratitede
1o Lamia Kevlon e Letla Martin who produced the Best roagh irans-
Gatons into Foelish, Tan responsible for e final English version and
any errors at may have erept into the textor mto te ranshteration of
Arvabic o English.

I also want to acknowledee anel express iy apprecianion o the
lostrations provided vy son Donglas Rugh. Becanse e has the

eve ol an artist aned beemse he gress up o the Middle Fasts he s well-
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prepared (o sive an authenoe and svimpathenie pieture of these nagt-
nary happeimgs.
And, st s Samirs wish o dedicate this project 1o Joesph Pounds,

his ieacher whont e remembers so tondly.

Andrea Rugh
Sanan 1986



Introduction

“Ran vamakan [ qading al-ziman™ e words as Tanuliar to o Syran
child s the words, “Onee upon anme,” are 1o an American child. The
nve phirases are Taden with the magie ol anticipition [or a story s vet
uiheard or with the delisht ol recogniton i retold tales,

At least four distinguishible oopes ol Tollk narrative are Tound 1 Sy
(hree are represented s s vohone, They are the gissa or storvy, the
Bikava or tale. and the Loduide ov episode. all designed for narrating
10 private homes or inother small gathorngs, The Tourth, the romanee,
the reader can e tlustrated inthe already ranslued” Anar and " Ahia,
whiclhiis roushly conparable o the Eoghisheepie *Beowalf,” Inin " Antar,
the son of o slave wonn, and depicted alwavs wath adark skan, falls
love witht his paternal cousing, the heannlul, Bae-skinned *Able AL s
Father s relactant (o allow her to nimy “Antar because of his slave
mother’s lowlv orgins. even though patcmal-cousin marriage 1s the pre-
lerred form ol marriage i many areas the Arab world, Audicnee re-
sponse 1o the epie ronumee rellects the widespread enthissasm that ex-
isted belore the advent of television. Tn conteastwildy other tvpes of short
tolk marraive, romances were related in formal settings ol coflee houses
and Targe social eatherimgs. Thew episodes continued over long peri-
ods ol 1ime throush a mwnber ol instdlments. The storviellers. called
Flakavati, kinew In et the Basie elenents of the long epies that were
satd o he oranallv based on trne stories. 'Fhough the origins ol the
epacs are not complietely clear, they most probably began as deseriptine
stories el only Tater developed more comphcated plots anel. some-
Himes. cven stable thviming versions, Althongh the true events upon
which they were hased could have been related in the perntod of hallan
hour. the FLikawat! could elaborate then sadh embelhshiments mto a
thousimd hots, T the process, the storvteller would draw upon as mnech
ol the poprlar local knosvledge and wisdom as he could 1o make the

occurretices iore appeating and relevant to his audiencee.
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Because the stories were conveved fromy nwouth o month and not
written down anal Later, canly storviellers had o greac deal ol leeway
how they related the magor episodes i the he ol " Antw and “Able Tt
wis cornmon in the cales where the stories were told for Bictions to forna,
with patrons in support of certan characters cheermg then favorites on
ot side and those opposed booing on the other. Tt was customary also
for the Listeners to bribe the storvieller o cliange the details ol the ept-
sode to faivor their own side. The stonvieller would siconca low beneh
(rnastabaqay mthe middle of his audicnce, sometmes elevated ona plat-
lorm, holding his rababa. o smgle-sirmged mstment that was used to
accompany the musical parts of the ronanee. Tsually, the owner of the
cade, who paid the basic price Tor the serviees ol the storvieller, would
hover near hunt. seeing 1o 1the needs of the customers and subdumg the
quarrels ol the compenng sides, should they dieaten o coupt and dan-
age his establishnent. Ithe parons became too heated. the cale owner
would put a stop 1o the storvielling for the evening or nughi beg the sto-
rvicller to bring the eptsode (o a compronuse conclusion so as not (o
mcite the passions ol the crowed,

The epizodes ol the romance sometimes would serve aosuble pur-
pose i the docal setting where the sides taken by patrons might rellect
deep ridis in the communine's cquaninty. Not infrequently, the ander-
lving cnuty swould become sublimated methe epe’s events. Inosueh
cases, i a community dispute contered around properte, Tor example,
(he storvieller might take the opportuniy through the actions of his
chiacters 1o advise the Erctions on the bhenefits ol compromise or, mowe
spectiicallv, on the virties of one solution over anotlier,

“Antar. of course, would win magor aales as well as victories mothe
idividual episodes, One ol the lessons the " Anzar and “Abla epue waches
15 contradictory o the generalls held value that a porson mst ke the
side ol other fanmily members even when thev are wrong, “Antar akes
the view that right 15 vight evenn when 1t means opposing the vest of the
Lanatly,

Wil the advent of televivion and. incidentally, the much heloved
modern sertalized dranuas that last throngh many eprsodes ol the Tives
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and Toves ol Tictionalized characters, the popularity of the epie romanees
has dinnnished. Now they are rarelv heard exeept under the auspices
ol the Minster of Caltwre during the evenmmgs of Ramadan, The old
Lattles of * Antar and the wars berween the Crosaders and the greac Arab
hiero Salah al-Din ave not as engrossing anvmore as maodern battles
Lebanon or events concerned with the Palestians, nor are the ronmantic
cpisodes as relevant to modern day awdiences as the problematic loves
ol 1elevision heroes and heromes,

The lolk narratves published herem contrast to the epie ronuuices,
are short, sell~contained, and designed for wellmg i smaller. more mo-
mate gatherings, They are sull Bunilia (or at least maoratives ke them
arc familiar! to many modern Svrians, perliaps because they have been
related and preserved throngh the generations by funiy members and
are shorter awed more castly remembered. Among other funetions, they
couttnue to serve the need that the older generation has to hand down
its soctal values to the upcoming generations.,

I'he first group ot tolk narratves, modhe Torn ol stortes (gasas), Samir
Talihan collected mainly fronn the old men i Aleppo who nsed to st
owstele their houses, drinking rea and discussing the actsaties of the
neighiborhood that ok place belore their eves, Some of these story-
tellers would come 1o be thonght ol as possessitg a0 spectal wisdom
itk or falun) . od people would consult them when they needed
advice. Perbiaps a parent would inform the sage of anmappropriate mar-
riage o wrown child wished o contract, and while the ehild was present
the sage might ell astorv about the consequences of suel acaons. Te
might ereate a stery on the spot. or he might select somethimg pertinent
1o the proble ar haned rom a setrepertorre of known stortes. The wirn-
ing would be elear: that 10 1s risky to mary ot of one’s elass and soctal
level, "Then again in another such stors acdiflerenee i rank wonld not
be a significant impedinsent o marriage with even a prince. Stories.
like popular aphorisms do not need 1o be nmually consisten. Fach
depends for s impract on the context mwhich s wold and the recep-

vty of 1ts audience o specilie message at the e of it welling,
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The stories will appear Funiliar to o Westerncaudiencee both i form
ard 1 the general content they express. Like Western fauviales, thenr
purpose on the nwost explicn level is didacte=that is, 1o teach lessons
in morality and socnl values or simply o inforn abour the wavs of the
world, The stories are presented as sertous marratives that are true
ciionigh 1o life so that they might have happened swithout resort o ni-
raculous or super-human intervention. In general, this approach means
that the actors are hunan, or, il anunals are the main characters, that
thev behave a way consistent with reahie: that 1s, they don't talk or
otherwise behave as human beings, Omne exception appearing in the text
is "The Storv of Luck and Fate.™ where a talking panther broely ap-
pears at the end ol the story, When Samie challenged tus grandfather
on this pomt, his crandlaher vesponded that itwas ot the anmmal speak-
ing ol s own voliton bue rather an animal bemng nsed i the story as a
vehicle Tor the words ol God.

A clue to the origin of some of the stories lies meallusions o den-
tilialiy Christian or Muslin thees, Aleppo s o town with Large com-
tunitics of Mslims and various sects o Chrstans, A discerning Syr-
tan reader can wsuallv make an educated guess about which religious
conunuy a particular story orginally came from. However, once a
sto1v becomes a parl ol the lore, it s no longer nuportant whether a
Musling ora Chrstion tells the story, siee cach narrator s quite hkely
tor il Tus or her own embellishiments.,

Svrians as a people are generally tolerant of didlerent religions
groups, and it s unlikely e people generate certam thenes 1o pro-
maote their religious beliets, Tnstead, those who fiese tell the stores tengd
touse the svibols and details withowhich ey are most Ganlioe, There-
Tore. rather than wdentidy the stories positively as originanng in ene reli-
gions commnmity or the other, wlich may prove maceurate, let me re-
view im seneral e detals that o Syvrian might use as markers. Normally,
Christian stories would not mention divorce, polvgamy, or revenge
conllicts. They would be more ikely (o mention priests and holy svm-
Bols sueh as crosses and elarches, Muashim scories 1end 1o be peopled

with sheikhs o Bedonin, suwd Gatelul meidens mav oceur that are not
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adirect consequence of the actons of the characters, as seen for ex-
ample in “The Story of the Samitdy Thiel,”

Musling stories are more apt to divide the world of men and women
clearly, as, Tor example, when a character enters the worman’s uarters
or joins the iaen m ther reception rooms, .\ character’s occupaton 1s
one nuportant way ol dentifiving rehigions ongin, since the dilferent re-
ous conmmunines ty the past wended o monopolize cerain ol the
traces.

Chrtsiians generally porsucd eratt and manual oceupations that were
frovwned upon by Mushms, Thus stonecutters, peddiers, goldsimuths, gar-
deners, and weavers appearing e the stories are probably Chistian,
while Mushms tenid 1o be occupied e government and commerenal
professions. Many of these disunctons luve hroken dowi now. but at
the ame these stories emerged, sienihicant diflerences sull existed. Tn
atempting o denuly the religions orugns of the stostes st s nmportant
1o look at the markers i context. A simgle svmbol alone mav not be
delininve,

The second form of narrative tound i this ook s the tale (irkava).
which is generally a nonserious, liumorous entertainment, sometnes
appearing morhvining verse and designed for vounyg chuldren. Though
the tales olien convey moral messages, the meanmgs may be less pro-
lound than those m the more serions philosophical stories.

Most famibies 1o the past bad theo taletellers, ofien a grandfather
ormaore kel a grandimother who becanse ol old age was released from
many ol the datlv responsibilines of the houscholdd, Towas the delighe
ol these older people to assinme some of the care ol the voung children
ol the hiouschold, A harassed mother, constanrly interrupred m herwork
Inthe distreuon ol her chulds nmught sav, " Go to vorr grandmother and
wll hier to e the sheep” or “hold witli molasses” or “the beans aned re-
matning”,” all phrases that i the secret Tanguagse benween maothier and
grandmother meant that the grandmother should keep the ehild ocen-
pied and out of the presence of the mother.

The wrandmother wonld begin liest seith a chvine that would dis-
tract the child and involve his or her particspanon, “Let's give ancapple
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aid 2 ball 1o father. o mother, to linle brother, And who do vou want
to give the apple and the ball 2" And the child’s selections would be
imcorporated in the thyming plsses. The repetinon of the phoases
helped the ehild learn Arabic sounds and imercase: voeabulary, A rhvine
nughit start, *Selnsowent 1o the store and hought a sweet,” and the chuld
would repeat the phrase. Then the thyme continued, ™Selnucwent to
the store and bought a sweet which she put in her pocket.™ Wich each
repetition a new phrase would be added unal there wasavervlong sen-
tence that the child had 1o repeat, The ehallenge ol completng the sen-
1enee 1 one breasth would make the boredom of repeating the phirases
Jun lor the child. Another puticipation game might imvolve role play-
ing where the grandmaoier would playv the part of audge and the olild
woulld take the part of a petitioner.

The parpose of the hikavawas therelore Bst toamuse and distract,
secotied 1o teach lessons o language, morality, and role-plaving, or o
mike simple discriminations without the conscious knowledge of the
child. The stories often wvolved animals that talked and sowere ex-
plicity iagimary. The use ol animal actors served also o stueld the
cluldren Iron toe close anidentilication witl the iain characters, which
miight prove oo mtense inthe case ol fearsome or dangerous events.

The third Torm of narative haduhiab, here called an episode to
distinguish 1t from the stories and tales, appears 1 two examples:
“Thebpisode of the Spilled Molasses™ and *The Fpisode of the Mother
Goal.” Some analvsts ' consider the Bukava and hadutha 1o e essen-
tally the same nartative Torme. Sanr, iowever, sees the episode s a
combination torm, While it can usually be chassilicd as a nonserions
marrative. 1t niay not Gl exclasively into that category. For example, the
episode nay combine events based on realiny with those that have a
tnracuious qualiny about the, as i The Episode ot the Spilled Mo-
Lasses. ™ Alternatively, an episode nay combine a serions story line with
ety animial characters as i~ The Eprsode of the Mother Goat.”
It is not alwavs casy 1o niake categorical disimetions.

The folk tiles aushued here are onbv adrop mea nceh and vinted
reservoir of Svrinn [olklore, They do not imelnde, Tor example. prov-
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erhs, jokes, Tellabics. love poctry, or songs lor speenal ocvisions suchias
weddings. Nor de the tales include stories about the mghts of the List-
ing month of Ramadan and spectal Christan and Islamie feasts, or
children's” street chizats, or what must be clearly classed as tolklore—
the chants of peddlers passing through (he strects of Aleppo. Moreover,
they do not inelnde the imprompru verses tat pocts hurl in challenge
at cach other ineales or sometines on television, where aoverse started
by one must be completed by another, in rhyme. Teis often even dith-
cult to separate narrative and music, sinee one is so nch like another
when rendered by Arabs i Arabie.

A listing of populiu oral Tore 1s not complete without mentioning
the colorful radition ol karacuza tshadow play), wineh provides popu-
Jar social eriticism and wnstruction o the grownups and children that
attendd to their stovies. A lutal popular art form that also bears mention
conbines visual with auditory pleasure. Familiar trom the childhood
ol most Svean adults is the sanduk al-dinva, a covered box with peep
holes into which the child looks alter paving his "penny™ (or m some
cases a picee of Truit, some bread. cheesesor whatever a cluld canscay-
enge from his mother’s Kitchen), As the narrator winds his pictires from
one roll to another he chants, " And now vou see the Great Pyramids of
Eavpt, ete. ete,” exciting the imagination ol the viewer with "helieve-it-
or-not” stvle commueentary.,

Wo Lave sand that the naratives are didisctic, whether as serions
mstriments ol ol nstruction or as merry Gles waching language.
nmimbers, anind sounds, customs, and general inlormaton, The Tistis
potentally endless. The child may not grasp the Tull meaning the b
tme he or she Bstens o the narrative, but when the adult explams m
simpler hinguage and continuously repeats the aecount, eventually even
sophisticated words comie to be understood.

For general comprehension and mstruction. these narratives e de-
agned for matuee children from at least age sever and up to adulthood.
Yot vounger children hnd wmusement in the varms, and older people
ind them usclul diustrative examples of popular truths, following the

conmon discursive pattern ol explaining a pomt with adeseriptive caise.
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One often bears, *What T am saving is qust ke what happened (o so
and 0. and the storv s told with some embellishiment. Teis casy Lo sew
henw sich evervday stories could be nade anomvinons and embroidered
cven horther to i the comventions ol Tolk narraton,

It would be a naive person who didn't see the uselulness of inno-
cent-soundmg tolk tdes i making political points as well, Wity very
little effort. the narraives can bhe consirued, whether miended or not,
as advising rulers on thetr obligations to their people, as commenting
o utecessarthy barsh trcanment ol citizens, and even as criieizimne
super-power approaches 1o Middle Fast tssues withouat Tully compre-
liending thetr complexity, Svrian adubis engov deawing such parallels
[rom the pmocuons-seeming prose.

The marratives are thus enjoved In people ol alt ages, providing
withrin i tlexible medinm an instrimenn that olfers something o every-
one who listens, As the child grows, he or she Jemms o sip the "on-
ton™ ol its cver-deeper Tvers of meaning, with cach Laver Twmgimg ity
own kind ol crgoviment, And simnltmcousiyv. the older person hnds an
crjovient in the meanings attuned to s or her comprehenston level,
as well as enjovment i the pleasures ol the narration selt. My Tvorte
example of tis muli-lavered phenomenon s a popular lallaby sung

by mothers:

Sleep, my son, sleep
'Kl o dove forvou
Ol dove, don’t beliove shat Tsas

| ()lll_\‘ 1]l hies so he wall \I[‘(‘])

As o lullaby, the thythim and melods are teehnically vnough to soothe
the child, but the popular version s not content with the single purpose
ol putting a babv w sleep. Toreassures the older comprehending child
not o worry about the possibiliny ol an carly dense Tor the dove aned
sl acknowledses in the presenee ol other scdulis the conspiracies of
parents inachicving ten purposes widh ehildren. s awhole the Tullaly
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cxpresses al the same time the sineere tendermess aomother fecls lor
her chiled.

The explicit kessons 1o be lewmned from the maranves are the ae-
cepied social values and behaviors that adults wish o mendeate s the
vounger sencriion. Frong the stories we leam, for example, thac it is
desitable for people 1o share what they have, 1o be generons withot
cxpeciation ol return, o be modest ind not overly proud, 1o treat oth-
crs as vou would expect to be treated, 1o he wise i vowr approach o
problems, and 1o seize opportuntties when they are presented oritmay
he oo late. Inaddition, we fearn the ansiliary Tessons that 2 person’s
nature iever changes, gt bad belivior brings bad results, that people
wstiallv deserve what thev ge that wisdont s not necessarily i Tunetion
ol age or srzeamd that vou can't avord vour late.

That the lessons e sometimes subtle and conmplicated s elear rom
“The Storv ol Tauck and Fate.™ Fhe story ilinsteates, along with the main
point. that man cannot escape lis Bue and two more subtie messages.
First, once vou have tken a certain path sou cannot Ll 1o aceept the
conseguences of that action, and. sccond, once vou have rejected an
opportunity vou cannot go back and clann e ata latey e, This advice
is Tar [rom e wden of o passive scceptance ol fate olten atributed 1o
Arabs by Westerners, The reader is old to make active choiees at cach
Juneture, but i the end one should not complain 1l Tus chotees have
led hion to an unhappy conclusion. “Don’t erv over spilied nulk.”™ s a
sood English cquivalent to the Arabie “nasibak™ (it 18 vour Fwe). o this
Case,

The tales aned episodes weach many ol the siane lessons as the sto-
ries, bt i there isacdilterence, it s that the Tessons i the tales are pre-
sented inoa lighter naomer uid the message is wsuallv not as profornd.
The tale prefers asnaller truth sather than an all-encompassing one.
We learn that people should seek justiee and the good ol all, that s
cleverness and not size that counts. it one should behave moderaely,
that one should be carelal of whom one rasts, Gt the greedy person
loses 1 the el that one shonld mind one’s own busmess, thid o one

looks alter vour interests like a mother fconunined oned, and that gl
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when Backed with nzight will be victorious. s witls the stories, the un-
plicit lessons ol 1lie tles wre Tinited only by the magimation of the lis-
wner.

A nuwnber of conventions and formulae ave lound i the narratves.
Many are hased on the didactic deviee of repention. We hine already
mentioned how the constant repetiion ol e marratves themselves
aflows them 1o be absorbed quickly by adl ages. The patern of repeat-
ing an acton with viotations a nnber or ames within the narrative (-
sett serves the same Tunetion ol engraving the moral pomt more dis-
tnetly on the mined of the listener, while it hubds suspense for aresolo-
tion 1o the problems raised. indeed a true event existed behind the
story or tade, it has been embellished and made more congraent by set-
i 1 within this repeutive mold.

A common deviee in Avabie, as i English 1s 1o present a point in
(hree repetitions actions. For example. we see such adeviee used unthe
story aboul the miser who oflers a porter three pieces of awdviee, The
repetition may imvolve aset muuber of speeitied actions that must be
accomplished o 1esi the hero or beroine, or actions that must be -
Gitedd 1 order to achieve anteipated results. or simply actions that are
repeated a number of times o emphasize the main point In *The Tale
ot Our Lady Namlush.” reacuon 1o the news ol her hashand’s deatls
draws o svnipadhetie response again and again from a scries of elaae-
ters. Mostshow thetr svmpathy with behavior the tale condones as Tre-
ing appropriately moderate inscale and eventuadly reversible, Tes the
contrast ol the one inunoderste response that allows the pomnt 1o be
made. The conclusion then gocs on o explai why things went wrong
and what could have heen done ditlerently to avold the problen.

Another wiy of using repetition is Townd o The Fpisode of the
Spilled Moksses.” First. the herone behaves i an exemplary manner
with happy results: but, when her sister enmutbates the exemplary belian-
tor in anncipaton ol the sanme rewards, she is disappointed. ' The moral
compares the tvo helaviors i this and stmilar narratves andd points
out whiv, becaise ol some miscarriage of the action or a wrong motve,

the rewards are not lortheoming.

1O
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Sometinies. repettton of events simply underlines o pomnt being
nide. In " The Tale of Three Mice,” tor example, cacli mouse is clever
in its own wan at avoiding beconnng the cat’s meal. In " The Story ol
the Stone Cutters and the Son of the Gardener,” repeated absurdioes
ring down an appropriate consequence. A linal repetition in these and
other narratives brings home the point agaon. While the body ol the
text imakes the point in the conerete form ol an examnple, the statenient
of the moral repeats the point again in abstract phitfosophical terms.
Thus. the listener absorbs the lesson at whatever level he or she finds
MOosL Convenient,

Repettive belavior imternal 1o a narration 1s i pallern more ¢oln-
mon 1o the taies than to the stories. Tales, therelore, can more legiti-
matelv be referred 1o as tormula narratives, By contrast, stores usttally
relv more Lieavily on e details of the person’s ehistacter or actions
rather (it e repetitions acts of various actors for their impact. For
this reasonn, both plotsand actors are carelully elaborated. o The Ston
of Master Karshush's Tarbush, ™ Tor exanple., the navrator carefully sets
the seene ol the acton and the speetal Hasvs inthe character ol Master
Kartusl that make the surprise ending plausible. Usiallv, the posses-
sion ol some spectfe it such as miserliness, wisdom, stapadiy, gen-
crosity, or excessive pride. allows the moral o be driwn.

Otier commonly occurring formulac are found at the beginnimg
and end ol stories and tales. Thave already noted the introductory rhvm-
ing pluase that is roughly equivident to our “onee upon a time.”™" So-
vies and tales, however, mav also begin with such phrases as, “There
was a place, my noble listeners,™ or T happened one dav thac”™ Orcin
same cases, e story begins immediately without o special phrase.

The mroductory phrases for stories and tales show hasically the
wame variation in this collection, However, mothe two cases that are
delined by Sinir as episodes Uradaiy, e narcaton starts uniquely with,
“Iheard (rom Tag bin al- Parintag,” wimagnay character swho s sap-
posed 1o have onginated these particular episodes. Tis nanwe couve-
niendy rhvnes widelv with other words in prelimimany phrases that have
nothing to dowith the basie story line that develops. Such openimgs are
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designed primartly as a nicans of setting the mood by means of a brief
routid of rhvthnie verses. The verses can be equated swith ow, *Tl el
vou i story of Jack and MeGorvoand now my story’s begun, el von
another ol Jack and Tas hrother, and now ny storvis done.”™ The mean-
ing is subservient to the luscions leel of the words rolling of the tongue.

Lnding Torulac for stories. tales, and eprsodes are ore stable than
mtroductory phrases. Eachitvpe ol narratve has its owi convention that
is determimed by the need o find words that rhyvine wath the Arabie name
for the tvpe of narrative: gissa, hikava or hadutha, For siories, the cod-
g goes “Thissa, hissa, antaliar al-gissi, be Brha o brghossa” with not
only an mtroductory word Bissa that vhvines with gpssa buoe also a linal
word giressa, Literallv the phrase ranslates as " Thuas ends the story with
its allotted share of joyv and agonv,™ Innthe text, an anempt 1o preserve
sonne ol the vhvine has resulied s freer wanshon of, 7 Thas ends
the stors, with s share ol gricl and glory.”

The tale also bas s consistent endimg, = Avacava, antaba al-hidava,
i shata am halswiva.™ Literadlv this phrase manslates, " Ava, ava (non-
sense words), thus ends the tale, was i discusting or entertunmg?”™ In
the (ext. the translation becomes a freer, "So that s the tale’s ending.
did vou lind it chirnimg or oflending??™ "The storvieller may dermand
an answer lrom the child welling whether he or she ked the male ornol.
The child whe answers Tastly, “Oh, I liked .7 s wold, *Goaod, then
vou are satishied, so go o sleep!™ Next e, i hopes ol hearing more
tales, the child savs, *Noo Tdidn't hke s, Tell me another one.”™ The
storvieler replies, “So my tales don’t satsty von, then Twon't iell vou
anvinore. Go o sleep!™ The joke 1s understood by the elild and the
storvieller, who both know that victory i the struggle of svis hes with
the \'l(JI'_\‘It‘”L‘l.

The final ending formuda that appears s collection 1s the one
specilically designed Tor the Gueiadia, ™ T, i, antaba al-hadutha,
tiwbitic am matlua?™ Literallv, this phirase translates as " Tuta, wta
monsense wordst so ends the opisode, all ued up (complete) or with
loose ends inconclusive) 27 Inthe text e Treer translation reads, ™ This

thic episode ends withall s cvents, was it unclear or did 1t make sense?”

|
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All the ending formudae bridee the gap between formal narranon and
nornl conversation by engaging the listener in comments about the
presenbition.

Precedme the ending Tormuli in one story appearing here s an-
other Lunthar conelusionary pliase that s ronghhy equivalent 1o the
Foglish, " And they hived happily ever after.™ In “The Sioryv of the
IPeddler’s Daughter.” alter thie resolution of the problent issue, the nio-
rative contintes. ~And so one vear suceceeded another, and she bore
bovs il wirls aved they all Byed healthy and strong until the day came
when the one who destrovs all pleasure and dispatches all groups ap-
peared and demanded their souls, and thus they died.™ Move than the
Lngelish equivalent. this ending specifically names what people can ex-
pect from lite: children as the source ol pleasure. aned death as e
gbde endd that conmes even o prineesses atud princees,

It s interesting that the endings m these narraoves all develop a
properly rising crescenedo of 1ension and G defie chimay as the sus-
peise 1s resobved, stlar to @ Western folk nareative. Tnthes, the naa-
tives dilfer Tron what s more topacal i Arabie arts ousie, and htera-
(res the never-ending sequence of roughly cquivalent events or epi-
sodes. We Tid exaunples in the interminable sagicol " The Thousand
and One Nighis” 1 geometie shintic motls where angles ol equal
weieht Teave no single point for the eve's anennon, ad i e hotrs-
long songs ol the Tamous singer Um Kalthom, The aadiencee hinds 1-
sellback at the begunming when an artstic piece 1s ended, nran episodic
evele ol begimmgs and endings much more vue o the reality ol ile.
With a moral point vers much in Tocus, however, the narratives ke
dilTerent course, building toward their zoal and ceasing when the pomnt
15 nade.

These amatives dilfer from the nsual Aabie lirerary trachtion m
vel another wav. oo eeneral, Arabic prelers an elaborate, embellished
plot, replete with Hord deseriptive passages. Butoimstead, the manratives
appearg here are ustally composed e spare, restrauned stvle tha
outhnes only the eriteal clements of the plot They jump unie and
distanee withont deseribing more than bricilv whar nanspived mthe
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meri. They asually pause only hrietly (o laghlight sipmificant deculs
that deserthe settings, what people were thinking or domng, aned how they
reacted 1o 1111cxpc('lc'(l cvents, One can be sure, however, that eveny
detal 15 relevant ar some way (o the storv's conclusion., In *'The Ston
ob the Merchant of Khan al-¥Wazie,” for example, the narrative deseribes
the tvpes of people who make ap the audience conung 1o watel the
cxecution of the debtagreement: the gloaters, condolers, svimpathizers,
and those who rejoice 1 the misfortune of others. The noportant pon
is that evervone responds emononally to the nopending vagedy bt no
one 1s ready to provide what s necessary 1o present it Inthe story “'The
Miser and the Porter,” the storviine 1s even more restrained with the
narrative moving quickly o essenual actons, as the pragmatic porter,
tving to make the best ol w bad sttuaton, accepts advice mstead ol
moncey. The long, steep sturway up which he carries his burden suggesis
the dilficulty of his task and the appropriateness of lus revenge when
e realizes how badly he s been aken m. No extrawords are needed
1o convey his feelings.

Dyecal s used onlv when the plotrequives elaboration ol a pomt 1o
nuke a conclusion more plausable. The voung giel m “The Story ol the
Peddler’s Daughiter™ must be deserbed an length 1o convinee the lis-
weners that somcone so imnatire might possess the cleverness to tool
the authorities as she does. Ingeneral, keeping the storvline elear and
uncomplicated s most cerimnlv an orientation dictated by the compre-
hension level of the vouthbfud andienee swath s short antenoon span and
need for asmople, logical sequence of events o grasp the main moral
pomnt By conuast. epic romances designed primsanly lor adalt listen-
vrs can atford the elaborate, lambovant plotswith mocate digressions
beloved by Araly audiences.

The Foglish binguage Talls Lo short in conveving the sounds,
rhvthms, and cinotions of the Arabiac hinguage, When English remaims
objecnve, Arabic s subjective, When English desertbes minmmadlv, Ara-
bie may be redunding with reeranons of the saane word or synomvns.
The voung wornan who doesnt cat is notjustin danger ol bemne 1 she
5 also pale, weak, and thine When Fnghslois nopersonal, Arabic ap-
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peals o the crootions na st of plivases that renderly or cruelly tug at
the beartstrings. When Lnelish searches Tor preciseness mmeaning,
Arabic prelers 1o ereate avague ambiguiny with words that flow in -
sical nstead ol logical succession. SWhere Englishsivle requires short,
chrect, declarative setences, Aralae loves the endless sentenee strewn
with past participles and past perfeets e connected swith “and,” “or”
and “bur” as o releasing the eve with a period might torever lose the
attention ol a distracted reader, Arabic abhors the unmvolved, the uo-
persomal, and the imeonnitted, and with is pocte ortory sirves to
cuvelop s reader inthe gossaner strands ol raw sentunentality,

The hikava tles by the nature of their rlivimes, nonsense words,
atd sometime pointless mancuvers to set the mood are much more di-
ficult than stories to translate satislactorily into Fnghsh. The importanee
ol thetr rhvthins, didactic repetitions, and participatory goals must be
kept i mind when translacons [l short ol complete conununieation.

Andrea Rugh

L have chosen to represent the dilferent narrative lonms with these Fonglish equiva-
letts o owd contfusion.

"See FOTR A and A b A Bedoui Ronmee, Quantet Books Tad, Tondorn
“See FEShims, Flasan M 19800 Folkiles of Egvprn Unmversity of Cliueawo Press,
Clocigo. pal.

Pl v rahan o gadinn al-zanman” means leralls “There was aplace molden tmes,”
S EShan savs ti this ending s those sinalan 1o "and they beeat bossand wrls”
are phisees used more frequenty by woren and children nn Faypte Sinan notes i
he collected the gisis printoidy ftom old e and notes the sreater mvolvenent of
woren moreliimg the less senons fukava and dud " Thos observanon woudd be
consistent therclore witl FI-Shami™s comments, it more as aomatier of whoorelares a

particulior npe of narraoye cather e as icomaner o the endinng naelf,



Part One
Stories of Aleppo



The Story of the Beggar Qucen

O\(‘l-'.l'l‘(),\ ACTIME D bygone e,
there wis i king (hut there s, of
course, no king except God), Tie was
like an onuupotent shah m whon was
entrusted all worldly power and pres-
tee, This kg was a good kg who
traed with adl his oaghn 1o protect his
people from pan and unhappiness.
Frery night, he would disguise himself
an 4 poor beggar so he could go ino
the town and learn how his people Lved
and come to know their problems fost
han.

Ome time m hos neehdy rambles, the
king met a voung begear eirl who was
aone m the world without relatives or
acauamtances. e was attracted o her

andhwrged her o come travel with hin
around the country. begging in her usual fashion, His friendship Tor
her tnmed e love, and his love nto @ passion that deternmed hanm o
marny her and dechoe her gueen ol the whole kingdom.

He thus proclumed a period ol celebraton and feasnng that would
inst forty davs and orty nughis, During that time, no one should cat or
drink except at the table ol the king. Inawedding covenony, the likes
ol which people lad never seen betore, the beaatilul vaung heggar ginl
hecame his bride.

FLardh aoweck had passed, when the king heeame worred and pre-

occupied. TTs Fiee showed signs of fasgue and anvicty, as i something

(R
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serions wis bothering lnm. One pleasant evening ol the kiad where
is nice 1o sitap late and el the king and his companton were sitting
it the sarden of the palace conversing and drmking wine. Suddenly,
(he king becnne distracted, as ilwitha problem thar was inpossible to
solve.

When his iicnd noteed the chanee in the King., he became con-
cermed el sad, T wounld give my lile for vou, O Mighte King! Why
are vou so cistracted, siting there witly vowr head i vour hands thad
wav? Dovou have news that a ship has sumk, or do vow saller ronvan
unreguited love?”

Fooking into the eves of his [riend, the king answered. ") sood
fricnd. vouwho know every lutle thing thar happensinlus kigdom, |
am perplexed by a problem Tor whneh T have no explanation. Sice 1
narried the queen, she has taken neither tood noe drimk from what s
put belore s on the table, When we ave through, she has not touched
aosingle torsel, For that reason. am ernibly afraid she may hecone
weak and diel”

s friend thought Tor awhile and dien sadd. "I cudh, O Lernal
Kooz, Tdon™t remember seeing moany ol (he books T have read about
the sainits aued prophices whose souls were lled with God's spint aned
whose eves were Hilled with God's light, or mwhat T have read about
mivstics and hermits who care not for worldly possesstons, thit anv one
of them, no matter how linle they ate went without asingle bite of Tood
or drop ol water, This by God, s most innsual, sometlung have never
heard ol betore.”™

The king sighed and sawl, *This i~ the problem. Tew would vou
cxplain i, mv good end?”

The ricned knelt in front ol the king and bowed s head. touching
the king™s robe, “Promise me T will not be barmed, O Erernal Kmg,
vour who possess the power ol protection and peace.”

“Savwhat vou willl TTave o feawr.”

The Iricied Towered s eves and ashed hositantlv, "Does the queen

perlorn her matural imciions 1o vour knowledge, O K™
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*As Laras Tnow, she does, ke all other creatures hoth human and
anmmul on the Tace of the carth.”

The king gave a sigh ol reliel and thanked s Tnend for his adviee.
He rose to go o boed and sleep nose thar his i was relieved of s
worries. Neat morning, the king pretended 1o go o work mthe throne
roon as was his habit every dav, hut instead of going there e nade Tias
wav 1o the servants” quanters, There, he disgnised himself as a servanl
and et out toowaich cverv move and gestre ol the queen. Trom o
hiding place. he <aw her Turtively shp o the panoy and ke our dishes
al Tood and boudes ol dirnk, She sct thent on the windoswallaned then
she reached oot her Jeft haned wiely the pabn up, i the manner she
used when begaing, Next, withe her night hand she placed tood and
drmk o her et Taoed as someone nught de il he were siving alims 1o
another, I this wav, she ate unul she was illed. She returned every-
thing corelully (o ns plice and left, The king came our ol Tas nding
place smuthing witl jov, He ook ofl Tus diseise and renmed 1o s
nornid apparel, contented. with Tus soul ar case and has i al rest.
He called Ius Triend o el Tuoewhat he had seen.

T'he rtend nodded bis head and sad, “Now Tunderstand what the
ancients imeant when they sad, "Your natare never changes untl vou
are buned o vour grave.”

Thus ends the starv, with s share of griel and glon!



The Story of the Five Cakes

() NCEUPON A TE. there was a poorwidow with Tive elildren. She
A Toved them as the cartl loves the sevds, and thev loved heras the
seeds love the vain, One night when there was ne food Teft o give Tier
children except five cakes, she weng and prepined somee tea, She broughi
the e el distibuted the Bve cakes <o that cach el could have one
cake, Then she satquiets dimking her teawnh no tood left Tor herselt,

The oldest of the children looked at his mother and thought, “My
poor mother! She divided all the cakes she hadamong us and lefi none
for hersell o G her cimpiy stomach, God kaows Tow mineh she Las
worked Tor our siakes, wishing clothes, cleaning, roning, shopping,

cooking, washing dishes, sewine, and all the other tresome chores, 1



must share my part with her,” Tmmediately, he dnaded his cake mio
two. giving one 1o lis mother and keeping one for imsell, When the
nest son sawv what Iins brother had done, he presented his mother with
liis second hall and so did the third and tourth and Gfth sons. so that
thieir mother found two and one-hall cakes placed i roncol hee, The
mother looked at her children with a smile and sated, "Look swhat has
happened, when one makes litde sacrifices, one is compensated with a
jot. You see what has happened o me. Thad nothung to begin with and
now I ave more than any one o vor.™ She put out hier hand and took
one-tall a eake like her children and put the remaining two cakes 1
the middle ol the e, so i anvone felt the desire 1o have more hie
could help hmmsell a second time,

So all of them were satisfied and slept bappily, cojoving love and
alfecuon, which s more valuable than any wealth, and sutheient com-
pensiion for any need or lack. Keep vourselves Irom: calasmty and
evil, Learn that i scellishness there s dishonor, and that the road 1o
areatness s through giving.

Thus eneds the story, with s share ot gricland glory!



The Story of the Mcrchant
of Khan al-Wazir

O\n UIFON A CTIAME, o6
ol the honorable

merchanis ol Khian al-3Waar

Faced a linancnd erisis which
obheed hum 1o seck a loan
o solve his problems aned
start afresh, After a wreat
deal of eftort searching far

and near. he caune upon a

1

petiy moacyvlender. The
mman agreed o lend T
what he needed on condi-
tion that he return the
money on e cerbain iy ata cortain howr, T hie merchant was Tate by
cven one minule ol the fixed tme, the money lender would have the
richt o chop ol his hand. There would be no gomng ack on the agree-
nent, nor would it be subject o repeal or higher appeal. Simee the
merelant had no other aliernative, being as he was so badlv mneed ol
money, he agreed 1o the proposal under duress, even thongh the con-
ditions were excecdingly harsh, e siened a legal note 1o that elfectin
[ront ol a notary.,

The poor merchant worked very Tard, nving his best o gather the
amount of money he owed. But the agreed-upon dav and hour were
soon upon him hefore he had the chanee o accumulate enough moncey
1o pav hack the loan, He ran swilily Fron door to door, knocking at the
homes ol relatives, ends, 1riends ol riends, companions, awd ac-
qudntances, bul vvervwhere his requests were repected, They all made
excitses and evaded his pleas. Inthe end he give up. aceepting his B,
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and e the Toal erueial monent sat surrounded by hos erving chaldren
and his shineking wite,

People gathered aound hin the condolers, the gloaters, the repoeers
at mislortune. and the svinpathizers. Alter a fow minutes passed, the
monevlender came 1o claim his debt, deianding that the articles off
the contract be carried ont minutely, one by one. The merehant, s
Funilv. and the bystmders ted hard 1o solten the heart ol the money
lender and postpone Tor a few davs or even haldl w day the executon of
the contraet 1 hopes that alier an hour or two somcthing might hap-
pen 1o avold the calamity, But the moneviender refused all their pleas.
insisting stubberndy thit the articles be carried ont 1o the lener, The
merchant and the people were powerless 1o change the moneylender’s
mukl or curby his cruelny i carmving out the agreement. s evervone
stoodd at a doss, the monevlender brought out Ins dagger and heled 1
close to the Tl of 1he merchant, who was rembling from heael (o
foot with fear e dread.

st s the blade was about to touch the merehants sking a stranger
sprang from the crowd shouting, "Stop. par asay vour dagger. T am
ready 1o gy this nem’s debts for hun™ e walked over o the pet
monevlender and pad the sum o the last penny, Then he swalked
slowlv to the merchan, who swas Famt from utter awazement, and sind.
“Keep this o mind. 0 werent for me vou would be withont o hand
now.” The merchant tell on the siranger, Kissimg Tis hand and saving,
“Tawill he indebed wo vou Lor this good deed all oy hifes Towidl alwavs
remeinber vou and will be gratelul tor vour kindoess, Lwill bew God o
let e repay vou, O noble and courngeous niun O good and generouns
one. You sre an angel come down rom the skvl ™ and so oo and so
forth v words approprate from somceone who had expericnecd a great
fght and then been defivered from .

I this wany the merclant was saved and the eroswd dispersed. Fyery-
one went hore, elling about what they Tad seens B the msner did
not stop here, Rauhericbegan, The nest morning (e stranger bought a
shop nest o thar ol the merchant i Khan al-3Wazar, Fyvery tme he
passed the merchant’s shop he would cner and say, "You must ve-
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member that 1t it were not lor me vouswouldd have no hand now.” The
merchant would answer with hearttelt words of gratiomde and warm
words of thanks for tus deed. And so it went, dav atrer dav,week after
week, month alter month unnl w became mtolerable,

Becise his alGirs were improving somewhar, the merelant thought
o lumsell " Mavhe 10T give hin back the suny Towe, Te will stop exag-
serating v debt 1o hine™ So he set o work energetteally day and mght.
night and v, until e gathiered the whole mnonnt and returned 1 o
the strmger with his deepest thanks, But the steanger continued 1o in-
crease his pattern of vistong the merehant o renind hon ol his good
dlecd,

So the merelnng said 1o lumsell, " NMavhe 10T huy Tanan appropri-
ate present e will stop reminding me ol my debt ro him.” Te went out
and bought an expensive it and presented ic e the sirnger as aoken
ol hix cratitude. Bot every time the stsmeer met hun, he contnued (o
fell ey “I0s were not for me, vousoudd be wirthout a hand.”

One v swhen e sirnger came oo the shopas was his hab
every time he passed i front of the door. e harely had time 10 open
liis month o repeat the words, when the merehant drew outa knite
anel cut oft his own hand. e presented the hand 1o the stranger sayv-
ine. “Please ke this haned and Teave nwe alones By God. ios much
better to hve without a hand than 1o live widhout selfzrespeet.” Some
crstomers were gthered aremmd the shop and swhers they saw what
Bappened they were shocked, But when they understood the yeason,
ey ~ind, = The merchant s righty even death s preferable o Tnng
alwavs i debt Teis mueh bewer for @ porson who does igood deed 1o
throw it in the sea. ratler than o exact its price by demanding grati-
ude.”

Thus cnds the storv, with 1 shae of griet and glor!

Prichan™ s the Tarkishseord Tor s, or place where woods are solds This e mcans

lierally the Wazie's tNhniser’s! Sng.



The Story of the Miser
and the Porter

NCEFUPON CTIIE, a0 miser went to the sg o huy somie ghissware.
He proposed to a porter that he cany the purchase ol glassware
1o his hose Tor one quarter of a plaster and. bhecase there was so lide
work. (he porter agreed. The porter put the goods o his basketand
hoisted them on his back as Tie tolloswed i the Tootsteps of the miser.
Onee they had gone a short way, the niser approached the porter
aned said, "Wt would vou think il instead ol the fees Teave vou three
picees ol advice that vou could profic [rom all vour life? Tawill give vou
the first one now. the second halfway along our route, and the thired a
the door of mv house.”
The porter answered, "By God.omy masier, Tama poor man who
wanils 1o live. and to live vou need @ home to shelter vou Tood for vour
stomach, ind elothes Tor vonr hack, These require money, net ad-

e,
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The mser sad, T don’t doubt swhat vou say s true, but remember
therve are saivings and advice that are more valaable than money,”

The porter thought about this for a minute and said 1o himsell!
“AMavbhe thos s a wise or learned man who has advice that swould be
benelictal o me. So T won™t regeet o laer, Pd beter aceept his po-
posal. T can listen 1o his advice and forget the quearter ol apiaster,” He
trned 1o the mser saving, “Tagree to vour proposal. Now, my master,
let mie hear the Biest piece of adviee.”™

The muser said, "I somcone tells vou that the one who rides is Ttke
the one who walks, tell him he s wrong.”

The porter sad, “Crood™ and they contmucd walkmg, When thev
reached the Lalivas pomnt along their road, the porter sad, “Now we
are hallwav, my master. 101s time Jor the sceond preee ol adviee.”

The muser replied. * I someonc tells vou thad the one who s areds
like the one whoas rested, wll Tomche s nstiken.”

The porter saud "Good.™ They contmuced walking unl they reached o
steep staircase. When they came o the top and stopped an the door of the
miser’s house, the porter sind, "I s e lor the third piece ol adviee.”

The mirser sated, "I sonmcone tells von that the one who soes up s
like the one who comes downg well him he s wrong,”

Tl porter sad, " Good ™ sod he ook the basket Trom tus back and
hueled 11as Taed as he could dosse thie el ol stars, Wihale 1t was
rolling and bumping down the senrs, the porter tirned 1o the nuser
and saed, U1 someone tells vou than o wingle prcee ol ghssware wall
retain whole and nnbroken, tell hon be s nstahaers.™ And he grabbed
ups hiis Basketand leaptdown the stairs, SWhile he was vounmg avwav, he
~ael, “TUS e what they sav, that the one who ties 1o cheatl another
with guile will Tind us owne money squandered.”

Scemg that his glassavare was a2l seantered i preces, the nser ran
sty down the steps and knelt beside the remiins o v o gather
them togother agun, He shoued o the neghbors 1o stop the fleemg
porter wud repeated agam and agany, "Oh how mnes have changed!
Belore, advice sas worth the price ol a camel, Now s worth nothing
bt o catastrophic.”

This erds the storv, with s share of eriel and glor!

A



The Story of Soaking the Bread

() NCLTPON AT, there
wis o wornan who had
i lazy husband. Te wis so
v that he wouldn't cven
Gike his hand ol has leg, He
wis so - lazy that he needed
someonte o chiew his food for
lum and put 1 bas mouth,
One dav this couple had
nothing o cal cxeept some
div bread. so dm that 10w
larder than stone and so olkd
(hiat 11 was mpossible to e

without soaking 1t m waler.

The wonnut stood and said
o hime "Come on vou laszy
man, st vour blood moving, Puc thes Inead mewater 1o soak sowe can
Lav e somcething o cac [am so himgry cad weany.™ Her husband ve-
phed withe his usual slothlidness, "By Gad, T not able o do this: on
head s g nwe and iy eves wre burnimy, my throat 15 sore, my
shoulders are weak, nn hands are trembling, mv back s achimg, on
breath s short, miv stormach teels hke naads. v intestines e colicky. 1
have no streneth, miv legs are numb and o feet swoller, Oh woman,
don't vour know that heavy Blood hke mime 15 0 blessing becanse those
with Tight blood have no substanee?”

The woman ansswered with anger, “YWhat have vou got that is not
s1ck? What e vou capable ol domg? You cold-hewted. lasyv. unteci-
mg person. .\ dog’s tnl wonld sooner go stranghi than vou change vom
Stohlul, stupids and cviieal wans,” "The hushand aoswered back with
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1y coldness, *€What [ possess is the capacity Tor true Unnking, a logic
that 1 not Faley, and plenty of tricks 1o get people o mvite e 10 ¢t
good load, donk well and rest casily. So, be quict. you woman! Don'i
throw a temper b id be angry wile nes Come. et as miake o
deal between us, The one who lest opens his mowh to speak woword
will be the one 1o soak the bread.”

The woman said, * All rehe this s a good solution ind Taceept.” So
thev sat silenty with then lips pressed wogether as sceond Tollowed see-
ond. minute Tollowed minaie, and hour [ellowed hour, Tesvis asilence
like the silenee of the dead. The wonum got bored from siting so long,
and hier mouth became div from Lack of allk. She stood up aned sig-
naled 1o her hushand that she was going for o short walk. But the hus-
band remained m his corner with no movenent whatsoever.
Swcdenly, as he sat there alone, thieves camie and stole evervthimg in
the house—furnitire and evervihing—=leaving i completely emptv, The
hushand st motonless with ne sign of coneern as it hie were astatae,
When the wile cane back from her walk and tound the Tonse empiy,
she was so surprsed she ran 1o her hushand o ask what had happened.
As soon as she opened Lier mouti to talk, her husband tuned 1o her
andd said, "Stop where vouare! Your liave spoken, so vou nist go soak
the bread.” The wonut was Turious and grabbed her husband by his
throat to shake hinn, saving, “This is no ume 1o be so bloody cold. vou
slob! Stop jokimg and el me what happened.”™ The husband saod 1 his
fethareie wav, “Nothing at all, onlv some thieves came and stole every-
thing. Dan’t change the subject. Go soak the hread.”

The sworman started beating her tace and wailimg, shoutmeg, ane e -
ing and repeating overmd over, "€Why didn’t vou shout to stop them?™
The hushand, siling like an all-knowing gemus, answered, "Bo von
think I'm stupid enough to open my mouth and sinaword so Twould
lose the bet and have w soak the hread?” The poor woman el o
the arns of the neighbors who came rushing 1o see what was wrony
when they heard the shouting and seremnimz, She keptrepeatng, ™ There
i» nothing worse than nmpotence exeept stupidiny, and there s no one
as stupid as v, vou sty soaker of hread!”

Thus ends the storv, witlos shaore of gricland glory!



The Story of the Stonecutters and the
Gardener’s Son

- () NCLUPON AT, there were
NTRY forr stonecuiters, They nsed o

\ spend therr weekends among the or-

chards and fields, G from ety noises
and busy streets, Then custony was
1o crjoy thenselves with exeretse and
a change lron the routine of work-
1ny davs.

One holiday they prepared Tood
and drink and stuted ont in the di-
rection of the gardens of " Avical-Tal
outside AMeppo. When they reached
their destnation, they looked Tor
shady nook where they could avord
the hotrass of the sun, They feund a
heautiluad tree where, by chanee.
among the thick leaves of its branches
(e son ol the gardener was Tnding,
Thev spread thew carpet heneath this
wree., look out canteens, and setded down o chat and drink.

B3 thie tne they were finished wath thetr livse drink and belore thev
hael stacted on ther nest, the wine had abreads gone o ther heads.
Thes started encouraging cach other to sing, bhut cach one relused and
i went back and fortls this way until they began o get sitly. To put an
end to the discission cach one agreed 1o sing i tarn.

While this was going on. the gardener’s son o his hiding plivee was
content to wail for the lovel tunes and heanntul pocetrs that he anticr-
pated wordd be like a light o illimiate the dark mights Alter a lot of
saving "ves"and "no.” the stoneeutters decided st shonkd be Abu Yusel
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who would start the singing beeanse e was the oldest ot thenyall, They
nide a circle around hiny and drank o hes health, saving, " Cone on,
Abu Yusell give us o heanttul song and letus hear rons a mouth that s
only capabic ol bringing forth jewels.”

He cleared bis throat and started 1o sing: I nn wife haed done the
washing, she would have waslhied the elothes, T she had not done the
washing, she would not bave washed the clothes.”

Aler he Gshed this beamilul song, evervone began to praise hinn,
Cher the drinking mud singmg, one stonccutier sald meredulonsly,
“\NWhat is this tune that is ehter duona butterllv? By God. Abu Yusel,
W the Kines had Beard vou they would have nrade vou king ol them all,
the king of arts and singing.”

Al the other stoneentters nodded their heads o agreement. One
went on Lo sav, Be quict vou voung men. histen, histen! Now s the
mwrn of Abu Tanil! Give us one ol vour beantlul oimes aned make s
swinv e rhvthim with vour soice that is more polished than marble.”

Abu Jamnl swaving aned chanung. started o sing. "I my wite had
done the ironing, she would have ironed the clothes, 11 she had no
done the roning, she would not hive moned the clothes.”™ As soon as
Abu Janmul Tnished his masterpicee all the other stonecuteers greeted
i witl shouts of praise.

Onver the drinkmg and shoming and chicering, one ol them stood 1o
sav, “What is this beauthul song that makes the sie so mad and the
racd go sanet By God, Abu Janulo il the angels had heard sou they
would have worshiped vou above all eacept for God. Oh. von angel
trom heaven!”

Al the other stonceutiers nodded ther heads magrecment, One
stood up toosav, *Be quict, Tellows, now 10 the trn of Abuo Navin,
Come let us Tie what vou lanve 1o sig Abu Navim, Sing s sonne-
Gong with vour beawilul voice that makes the dead vise frons their
sraves.”

Abu N eleared his dhroat s stoted homming and then beaan
to sing, TTe sane, “IE oy wile cooked, she would hune cooked amcal 1
she had not cooked. she would not have cooked o meal”

‘)
vl
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When Abun Navim was fnished with Tus masterpiece, all the other
stonecttters started 1o chap and whistle, Ome stood ap anul said with
ntter amazement, “MWhat's this wondertul tune that makes the elderly
turn voungs By God, Abua Navim, i the bivds on the trees hewrd vou,
ey would kil themselves or laweey to kneel ac vour feets vou lark ol
the Fast and nighungeale of the West”

All the other stonccuters nodeeed thenr heads meagreement and
sote went on oy sav, SNow 10y the bun of Aba Shukm, You, Abu
Shukr, give us o dancing tune, vou the singer ol all singers!™

Abu Shukrt homned and started o sing. *Imy wile washed, she
would have washied the dishies, T she Tad nor swashed, she would not
have washicd the dishes.”

As soon as Abu Shuokrenwas finsshed wuhy s peanl of i songall the
stonecutters threw thensehves on the sround, drank aned soll swaving
with the rhvihon, Then one of them stood ap 1o sav. *SWhat 1 this
Desunttul dancing tune that achieves pertection? By Gaod, Abua Shuka,
it the skies heard vou sing thus, they woudd have wept rany cnough to
satisty the carth.”

When the stonecutters reached this pomi, the gardener’s son couldn’t
Dear the silliness anvmore and urinated on theme When they fel the
urine o their heads ke rans, thes looked up and diseovered the
ardener’s son hidden i the branches ol the vees They pulled bim
down and ook him o the udege of the cuv 1o look mto the maner,
Alter some wadting. the judge called diem and asked then problem.

One said. " Your Fxcelleney, we are stone cutters who love 1o demh
and s i the nuidst ol natre. So we went todav 1o one ol the or-
chards. Ay al- Tal aond satunder o oee. We donk and sang, cach by
e e T che fiest, Tsang, *Tnn wite had done the washing she
would Tave wished the clothes. I <he had not done the washing, she
would not have washed the elothes.” My Trends clipped and acclamed
mie. 1 the kings bawd Treared maes they would have made mie king ol the
msic and smoeme. Aho Jaonol lolowed wigh the nest turn and sang, T1
my wile Tad done the ronime, she would tive roned the elothes, 10

she Bad not done the ironine, she wounld not Taese ironed the clothes)”
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AW praised hinnand said that o the angels had heard him they would
have worshiped him above all others exeept God because his voree i
so Tieavenly and mingelies Then canme Abu Navin next 1o smg., " my
wile had cooked, she wonld have cooked aomeal. IEshe had not cooked,
shie would not have cooked ameal.” We praised Innn and told hoothia
i the birds in the trees Tawd heard his singing they wouled have killed
thenselves or run to koeel at his feet 1o worship him, Abu Shukr's
o came nestaned he stood o sing, Ty wife had washed, she would
lewe swashed thie dishes. I she haed not washed, she would not have
wishied the dishies,” We pratsed Lineand told hiny thac il the skies were
div and heard Inoy they would Tave wept enouglt vain to satshy the
cartlt, No osooner had we satd (his than we feltanne coming down hke
rain on our heads, We looked up and Townd the sardener’s son hied-
den in the branches of the tree, We palled him down and hrought him
(o vour Exeelleney to look into the matter.”

The judgee looked at the gardener’s sonand said "By GodLvonvoung
lool, all vou did was pee onthem when vou should have shat on them.
He who composes and sings so baedly st surely et as bad as he
sives.”

This ends the storv, with s share of griel and glon!

36



The Story of Master Karshush’s
Tarbush'

O\'('l- UPON A CFIME N
the Khan Quavsariva
m the Aleppo s there
wias o spinner who was
very Tond of the it of sine-
g, so lond m faet that o
became sUkined ol Bseuni-
ton tor b Tlis spimner
hked nste and singing so
much that he made 1 a

rule that Ins workers could
not speak m nornl tones
but should hum or sig then words motunes, The spimner learmed ev-
erv tune and every way of singing, so people began 1o call hon Master
Karshush? Trom the Saet that he knes adl the tricks of the art of singing,

As i happened, one time Master Karshush had o worker wath a
bheamtinl voree, o good ear Tor music, and strong vocal cords, as well as
expenience 1nall the bpes ol Aralbae masie, Tle was so good that he
even surpassed the prolessiomals e the art ol smgig, although he was
bt an anudenr,

Omne danwhile Master Kavshush and his workers were spimming silken
threads, the worker started to sing a lovely danciong tune, In tme 1o the
tune, e sang, “Oh blessed be vour hands, O Master. Give e the
threads. 10 vou please. Oh how Tucky the one who learms trom vou, O
AMaster, You are the best who ever tanght or talked.”

But Master Karshush nuerrupted, not able to resist showing off s
knowledge ol music. " This 1s not the wayv to sing. [ois more ke beating

somcthing, I s oot araste, Yo should smg the words this wav and
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that way and Torn the notes this sy and that wave. and he went on
and on explsining 1o him how o do i night.

The worker nodded his head, saving 1o Master Karshush, *This s a
miaster speaking words worth a thousand normal comments, even
thougl: vou mayv not be conscious of their true value, Yowr words, O
Aaster of Masters, have the ring and the worth ol gold pieces. From
now on, will never sing without following vour instructions or withont
fully understanding the musie.”

scveral davs passedd after this cotversation wok place, and Master
Karshush and his worker were again spinming at their wheels. The
worker began o sing, O Masasieses-ter.” slowly draswing ot hus
words.

NMaster Kaoshiush was swaving and keeping tune with the muasie while
he prased dhie sworker, *O vou, the hest of all ages. You are the Ziniab
of this nge. You are the cimperor ol the art of singing.”

The worker repeated the words ol the tune, drawing them out s he
had been told, O my Master, O Friendly One O s Master, O
Friendly One, the outhe.., O oy Masters O Friendlv Ooe, the trath
ve O oy Master, O Friendly One, thie tuth s that vour. € iy
NMeaster, O Fricndly One. the s that vour tarbashe o Oy Master,
O Friendly One, the tradh s dhat vour coboshis on lee!”

Moster Karshush was not awire of the meaning of the song uond 1t
wits [nished and e avwakened o realie, THe s o look achis tarlush,
and was sarprisce o T that fire had tamed o ashes, Tarming to e
worker, e said. O vouidiot, couldn’t vou have sung the song i faster
rhvihm. ™ The worker answered, T am one who always listens 1o wliat
v master tells me”

Beware ol expert advice that s milated with no substance or vear
e will e dike that of Master Karshush's tabush.

Thus cnds the storv, with s share of griet and glon!

P e tarbosh s aoed el pilibhos i somctines called ez, Tos isaall worn by those
whe are ol ioespectable stabon m hiic,
Fhe joker.

A Lunons sinser,

s



The Story of the Peddler’s Daughter

O\t FOPON e, my leiwrned
audicnee=I"m going 1o (ell

vou o hule tolkiale belore vou go
10 sleep—there wis a king, But, of
course, there 15 no kingdom exeepn
the Kingdom ol Justice (he who s
anjust, let him be svaipatheue and
Py, Fros king had issued an or-
der, forbidding peddlers fron eall-
mg oul thewr wares on the strects,
He wonld punish anvone who dis-
obeved his orders by sendimg hon
10 prison tor lile.

Once nhappened that avery
poor peddler. who only harely sui-
vived trom di 1o day by the frau
ol his Llabor, was sentenced 1o
prisoi. Fhis peddler had a voong
danghicr no more than ten vears of

age, a beautlul wirl, more beauniul

than the moon, There was no one

as mtelligent or bright as she was.

Ini addition, she had o deep understanding of Tile and good sense, When

this little il heard abouat the mislorame of her Tather’s nnprisonment

m a dirk prison. she becane angry and swore she would not rest nor

et anvone ¢lse rest unal she rescued hor Buaher Trom this nnjust pun-
ishunent.

She devised a plian o mplement her decrsion aned put it imto acton

without delav, According to her plan, she went dowiunown and bought
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a bra, o bride’s ansparent daneing deess, and senme Tigh Trieels, and
retined home. She henmacd her hawr, ook a bath, and mranged her
e, She stufled the braewith bits of rags and wool and put it on i a
wity that made her breases stick out. She put on a shimmiery dress imd
high-hecled shoes to nuke her look @aller. Fxcept for her nny features.,
she could be tken for an cighieen- or tweniv=vear-old girl. She stood
belore her mirror to Tish her todette and then pracneed her danemy
steps untl evenng,

The lide givl Lelt the house and walked i the direetion of the roval
padiee 1o join na hall that was taking place there, as announced Iy the
king that dav. All the voung nuomageable women were to be present,
so the king could choose a bride Tor his son, the voung prinee. When
she reaclied the door of the palace and was aboul 1o enter, a guad
stopped Ler and asked, "MWhere are vou going, ide one?”

She answered T going (o take part oy the ball, aned, besides, T'm
not so voung, M, Guard!™

The guard became angry and satd, "Go away, right now! Yo are
nuch too voung o take part insuchacbadl! Don’t oy o tell mie vou are
not oo vorung. e not so stupid that Tean’t el the difference between
those who are vounger and those who are older. T mean i, go away
voluntarily or Lwitl use Toree on vou!™

The peddler’s dangluer siiled and rephied. " Take it casy, Mr. Guand,
and don’t be angry, Youth and age are not measured by the height of o
person or by the widdh ol the shoulders or the number of vears, Tris
measured by the depth of rellectand deeds.™ She stooped and picked
up a pebble. saving 1o the guaord, “Look how liede this pebble s, vetsee
what it can do.” She threw the pebble i the opposiie diveetion [rem
the palace door. When the siard Jooked o see where it would go aned
what 1t would do, the futde gil slipped into the gavden that led o the
ball. She entered, naking sore she was sale Trom beimg sent away again,
She pulted hersell up o her full height, arranged her dress, aned then
joined the other wormen guests who were perlorming then danees one
by onie,

Alter some tme. her tm came. She went e the oor and began
her dinee. Ter movements were beaunll and gracelul, accomplished

1)
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with dignine and pride and without vulganiv. She was so enclianting
that she charmed evervone present. The voung prince was almost dinven
miael by his admiration for hero As soon as she was hmshed with her
dancing, the whole ball exploded with applause andd shouts ol appre-
ciation. TThie king came down from his throne. saccompanied by the
prince. 1o congratulate her on the beauty of ey dancee.,

When the litde peddler’s danghiter saw the king standing before
lier. she lell oo er knees and beseeched him, " Pronuse e Twall ne
be harmed, O Mighiy King!™

FHe wouched her onthe shoulder, *Don’t be alrad. Youw are safe!”

The peddler’s danghter said o the King, “O Mighty King, I have
one question, which Twant vou to answer. Will vou grant me permis-
ston 1o ask this one question?”

The kg answered. = Ask any question vour ke, Don’t be alvad or
cibhnrassed.”

The peddler’s daughter stood up with assurance and dignity. With
respect and policeness, shie addressed the king mea elear volee with no
sien of urmidite, *MWhat is the purpose of dancing, vour Magest?™

The king answered, *Dancing is an exercise that displayvs the quali-
tes and the beauty ol the one who performs ™

The peddler's daughter contnued calmly with no sign ol cmotion
ol anger. "So vou don’t torbid people Trom daneing but. on the con-
vy, call on then 1o perform., Wiy did vou forbid the peddlers and
other salestnen from calling out their wares when all thev were doimg
was drnwing atenton 1o the quality and beane ol then goods? What [
want to ask s whiv vou sent myv poor Lather (o gl Tor Tile s few hours
ago simply because he was rving (o call out the qualities of his sares
andd make them more appealing o his customers. O King, vou have
come down [rom vour throne to congratulate me on nsy dancing. MWhat
is my dancing but ioway ol displaving the qualities T possess? Don'tyou
know. O King—rmay God preserve vour Bune—tlhat catting olFa person’s
Lieaed 15 bener tiuy eutting of his livelihood? Kings should make rules
beneticial to their people vather than ones thadare detmmental o then,
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When the kg hieard the words of the peddler’s daughter, he was
struck by her melhgence as well as by Lier heauty, e tssued an order
that peddlers would be perimtted o go dwongl the streets calling out
their wares, and Lie ordered that those who had heen sentenced (o
prison should be set frees Later. the king gave the peddler and his
danghier asuite in the palace and brought a mulutude of wisemen and
teachers to mstruct her so thin when shie becimwe of age, she wonld wed
the voung prinee,

One vear suceceded another and the king gave up his kingdom to
his son. who marmed the peddler’s danghter and proclanmed her queen.
Shie bore hint bovs ad girls. and they all vedl Tappy and strong, amil
e o when the one whe destross all pleasire and disperses all groups
appearcd before them, TTe said 1o the gqueen, *Grve me vour soul.”
and to the king, "Give me vour soul.™ and thus they bhoth died.

Thus eneds the story, st its share of gricl and glory!



The Story of the Saintly Thief

O\'( L TroN A T, there
was 4 king but, ol course,
there s no king bt the King of
Perlectuion. He who seeks per-
fecton must look (o the devds
aidd the core of the person,
rather than to outer appearances
and words, This king captured
athiel who helonged 1o a gang
ol highwinvimen, which was such
a source ol disruption that no
one 1 the kingdom feli he or
s memey were sale, Seeuruy
et secret police. and soldiers
had exerted cvery ellort to catch
these murederers and 1thieves,
hut to no avail,

When thos thiel was Tnadly
captured. the king lnmselt ques-
toned him, putting him 1o the
worst kind ol 1ortire to iy and
make Inm tell abowr the ndine
place ol his companions, But

the king had no sueeess, The
more he tortred the thaell dhe
more the thicl remained silent and detennmed not 1o give avway his
compinnons. When the king realized (hat crueliy would not make the
thief reveal his seerets, he changed his method sod eed agentler ap-
proacly The king went to the thieland said, "Your hody and vour soul
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are inny hands, Tean do whatever Twish with vou. inielling vou that
there is no way that vou can avold the jaws of deathand pam. The onls
wav oul is lor vouto conless and give me all the mlormavon Twant. So
be wise and accept my proposal. Lawill give vou ny soleiin promise.
the word of i king, that Twill torgive vou and give vou back vour free-
dom.”

The thuel answered, "0 my King, vousre striking ata cold won bae.
I vou want this indormation vou will have 1o seck 11 Irom a dilerent
souree, [or this tree will bear no b for von”

The king saicd, Al nghtol that s the wav at s, Youare now talking
notsense. Dwill give von a day to think things over, Be careful that vou
look mto the matter thoroughly, Think of vour own welline and thie
wellare of e connny,”

Alter the kg lett hinw the thiel remained alone inchis cell in deep
thought. Finally, he said o himsell, *Why don’t Finvent some ldse
iformation? Twill give hin the neune ol a pliwe that doesiy't exist, so
will have one or two davs of peace before the king's soldiers discover
v trick.” The thief was pleased widh dus ideal and called For the king,
saving, “O my King, 1 have studied your proposal and have decided o
tell vou evervthing Tkiow. So, myv King, vou should know that the gang
anthers overy dav belore the sun rises na cave that stands on the north
side ol anolive lield that is to the west ol the town. The place s marked
v an old drv well by the side of e road.”

The king replicd, “Good for vou, You have done well T will send
v soldiers 1o Took Tor this place. IFvouw are honeste wall fet vou free,
Dot i vou are ving, then death will be vour fae.”

The king el and the thief slept with the assuranee that no one
would come and witke hin dving the night. Two dis passed. and on
the thivd dav the door of his cell was opened. The chicf guard entered
aned avwakened the thiel o sav, " Come on peepsare voursell for a breath
of freedom. Fhe king has Bsued an order (o set vou tree, as lie prom-
ised for the mlormation vou gave 1o hun,”

The tnet. dazed and walking as if he were still asleep, followed the

footsteps ol the guard as he opened the door ol the prison. He was
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puszleed how i had happened dhat the story he hael imvented had turned
utto somcthing real and qoe. Davs passed with the dhuel sull bewil-
dered and wandereg around lost in thought. When he was about 1o go
mid {rom oo much thinking, he went to an old samt whe possessed
areat stores ol knowledge and old Tum exactly what had happened.,
The saintly i said, " God has touched vour mouth 1o save vour Bie.
Don’t deny Gaod's hand, Goand save vourself?”

When the thiel heard the samtly man answer mthes wany, he gotup
anc went o sav goodbye 1o his Grnily, relatives. and tibe. He climbed
up s mountain and budta hut Tor himsell on s simnat. Te spent s
davs praving and became a henmt st with a holv power that helped
himn perform mmacles and other woneers,

So. God s Almighov, and i0s only Fle who ean ton acthiel into a
.

Thus enels e storv, with s share of gref and glon!



The Story of Luck and Fate

O\( L UPON A TIME,

there wis o man who
wanted to kuow his futare,
[e spentall his tme trving,
to fnd someone who would
foretell hus Tuture andd el
hi of Tus Lueck and Fae.
Orne night whale e was
sleeping, o volee called (o
hiny i his dreams saving,
“Ceet up and go to the Tau-
rel woods! There vou will
lind yvour Luck and Fae”
Without hesitaton the man

gol up 1o answer tis eall

from Ias sleep. e pre-
pared liselt Tor the journey, impatient to tike the road that led to the
el woods where he swonld fined his Luck and meet fus Fate,

Just s he was starting down the road, he saw o beautiiul wonum
standing al the door ol an immense palace. When he came near her.
she called out, “Welcome 1o vou, v new hushind.™ He answered,
“But i netvour husband, iadan.”™ She answered, "Yes, ves, TRiow
(hat. bue [ adready know vou are o bhecome my Tnshand.” The man
saidd, *Bur how s that?™ The woman responded. "You sce, my ord, 1
am oo widow whose Tate hushbaned Teft me a nge palace aned ese -
mense gardens, parks, and felds, Te also Teltme flocks of sheep, cows,
and goats, tor myv Ine hushand. bless Tis soul. Toved nie very mueh.

Being afraid o leave me alone, he made me promse o go on the st
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dav alter the penod ol mournimg was over, and neary the st nian
who passed by and von are the Best man 1o pass.”

The man replicd L am sory ma‘ao. T eannot pat your hushaned's
wish ke action becinse T have beens promised that 1 wall meer
Luck and Fate in the Gurel soods.” The woman satel " Will vour Lack
and Fate be beter than what Tam proposing?™ He answered, T don’i
Kiiow, but this s iy Luck aned Fate,” and he went on his journey,

On the wav, he met s bold old man with awrinkled face, deep-set
eves. il verned hands stmding at the openmg ol a2 nune. whe sid,
“Welcome my ooly e The man replicd, *Bar ' not vour hetr,
<! Whereapon the man said, "Yes, ves vouare. [ say thus beeanse 1
already know vou wil be nav hor.™ The nao asked, "How can that
be? ™ and the old man rephed. “Look, iy son, Tamca neh man, riche
than Qaran with a wealth thae cannot be cownted. T possess this gold
tnne which brings nullions andd millions, and becanse T'm near death
without i son T went o ask o seer 1o el me what 1o do with all nn
wealthe He saud Tshoald give nivawealth o the Trst o who passes by
v gold mime, and vousue the first one 1o pass,”

The man answered, o sorny T eannet Tollow the mstructons of
vour seer. because 1have been promised that Tawall find nn Luck and
Fate m the Laurel woods.”™ "The old man asked, *Can vour Luck and
Fate be better than what T oam proposing?”™ The nen sid, T don’t
know, but ths s my Luck and Fae”

He continued on las jourmey, He siov i proest m sinple dress withy a
shaved head, an open Lce, and avagie look i his eves, standing at the
door ol the monasterv. As the nan approached the poest he siopped
B, and saod, "MWelcome O Samt.” The man said, "Buat Tam no s,
ST The priest satd, "Yes, ves vou are! Taay this hecanse T inow von
will become a samt!™ "Fhe man said, “How do vou know that?™ The
priest rephed. “Look. my brother, we are priesis here who have dedi-
cated ourselves 1o praver and worship and o the welline of God s chil-
dren Last iught the elder priest had sovisionm which he was wold ro call
the first man who passed v our monasters to become a pricst, This

persoen is to have agreatl place 1o the kingdom ol God, and vouare the
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lirst (o pass.”™ The man answered, " am sorrvoiny brother, T eannot answer
the call of vonr viston hecatse have Been pronnsed dhat Twill meetmy Luck
and Fate nn the el woods,” The priestashed, " Would vour Luck and Fae
be beter e what Tpropose to vou™ T don’t know, my brother, hut s is
mv Lok and Fale”

e went on his way and saw a laree sronp ol ministers, noble men, offie-
ers. and ordinary people standing at the door of a huge citve s e passed
them, they stopped him and s, “Welcome. our nghty King”™ The wman
sinel, "Bt Tamnota king.™ The grand Vizier said, " Yes ves, we know vonare
nol. W are ssving tis Bbeeause we know vou are going 1o become our king.”
"How do vou knew that™ The Grand Vizer repled, "You are e lack, ny
lord. Tam the Grand Vizder nthis ereat kingdom, and as our king died with-
ont Teaving it bew (o the threne he made us promise 1o ge out on the tird
dav atier his death and choose Lo the throne the Gt man who passes by the
gate of the citveand vou are tie Tiest 1o pass” The mian sad "1 ang sony 1
can't ulfall dhe wish of vour dead king who now sleeps peacetully, hecanse 1
have been pronnised that Twill meet mv Loek and Fate nthe Tanrel woods.”
“Would vour Fare and Luck e berer than what Lam proposing to vou?™ "1
don’t know, siey but st s mv Toek and Fae”

The man went ¢n s qourney il he came to the woaods. Nosoener had
he entered e woods than he met o black panther. roaring and snarhng,
When the ninsaw thie black panther conmmeg owards hime he was shaken
with femr and wervor and eried o i and rumssen . A thatmoment, by God's
will, the panthier said o the man, “Where are vou gome!™ The iman said,
“I'm coming 1o find rv Luek and Fate™ The panther said, = Then why are
vor i avav” The man sl *Becanse Ton adraid von nught cat me”
The pamther saied, “But Fam vour Luck and Fure.™ The man answered,
“Goodbyve, then, T have no wish @ rmect or see voud 1 prefer not 1o have
knosledae of my futire and would rather retam 1o one ol the proposals 1
received on the way here”™ Phe black panther sand. “3What vou have missed 1
gone. There i na eseape ronn swhat s wrinen,” And with diese words, e
Jumped on i ate b,

None ol vou should o quickhy sav L reeet this or than because vour
Lack and Fate will catehr ap wirh vons evenal they ke the Torm ol a black
panther,

Thus ends the storv, with s shive of griel ind glony!

14



Part Two
Tales and Episodes of Aleppo



The Tale of the Girl and the Judge

O.\'c'l. UPoN A CTIE a linde gl was
sweeping happily under the hed
anel the straw mat when she found a
penny. She went 1o the store and
bought some molasses that she had in
aniche above the door. Then, she went
about her busiess awhile untl she be-
canie hungry enough o cat some of the
molasses, Iommediately made her leel
energenc ad full of voudhiul spimis,
A crow canne and snatehed the reste
up and took 1t to the Torest to eat, AWhen
the giel came back from a walk, she
found out what happened and hecame
vervanay, Sizzling ke afive over coals,
she ran alter the renegade dhict o ke
her revenge, She followed adter i, to
see where he would so so she could
lav an ambush for him. When he
passed by, she caught hiny, and belore
he T tme to eseape she cut ol his
Ll as o pumshiment tor his crome,
When the crow Jooked back and saw
that Jus til was cut olf and some feah-

ors missing, 1 desperation he beeame

furous and suddenlv anacked the hinle
airl, pluckimg oul her eves and making her wotally confused.

The gulwentaway erving and upset because Lie Lad goten the best
of her. T her sorrow she went to compliam to the town judge about the

severe treatment she had haed rom the crow.
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She satd, “Your Honor, Tan only o lide gol”

The judge ansswered. " Thacs the way God made vou, You shoubdnt
complain about what God has created.”

The gl continued, T was happily sweeping under the bed and the
st mat.”

The judee replicd, “Cleaning docesn’t connt as anact ol chariy, how-
cver. You cleaned Tor vour own sakes eleaning s an act of fanth.”

The girl saad, “THound @ penny”

The judge said o her, "You were lucky and benehited Trom vour
act.”

The girl sard, “Then T hought some mokasses.”

The judee said toher, "You enjoved canng it Bon appetiee?”

The el saied o him, T ook i and hid iin the niche above the
door.”

The judge swid, “You anticipated cating 1t and fele very happe”

The gl sard, T wene about oy business unal T became hungry
enough o cat some ol il Tomade me feel energene and Tull of youthiful
spiril.”

The judge said o her, "You were pleased and salfered no hard-
ship.”

The sirl said to him, *The crow came and snatched ap the restand
ook 1 1o the Torest 1o ca”

The judge said, “Te was Dving around hungre, When Lie saw the
opportnity and no obstacle preventing hin, he sezed and ate i 1
e hadn’t catenit he would ove died.”

The girl said 1o him, *When T eone back from my walk. T found
ot about 1t aed become sizzhingly anery ke a lire over coals. T ol
lowed alter ing to take my revenge, Lambushed him, caught him, and
cut ofl his tal belore he could escape o punash i for his erme. He
prned on e mdignanty and plucked oat my eves so T ean’ see amy
more,”

Infuriated, the judse drew back trom the girl and said, " There s no
excuse For so nany argiments, Yoo are oven. and 1 this evenness

there s pustice.”
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The eirl was outraged and could scarcely calm hersell, She walked
away sulking, saving, *Youwr Honor, no one is satished with vour judge-
ment. I this 15 the extent of vour wisdon. then the very haare of vour
Deard s wasted, sinee Tor evervthing said vou have an answer, Your
place—vou ignorant judge, vou hard-hearted unjust one. vou dreamer
lacking in wisdom—yvour place should beat the door ol the court rather
than on the beneh.”

Trv not to be ard-hearted i vou bheeome judges and nake sure
vou do not deviate Trom what s right il vou are appomied governors,
but seck true faets and justice. and value duse, Be Tor and do not op-
press. Acquire knowledge of the case so vou can provide a conelusive
verdict. Because it is with justice., not by the voke, and with knowledge,
not by ignorance, that we lned salvanon and keep ourselves from evil.
Iunore injuries and prejudices and strive 10 achieve the welfare of all
people.

So that is the tale’s endmg, did vou find it charnung or oflendmg?



The Talc of the Three Mice

O.\('l 1 roN A CTINE, Lhere
were three nuee on their
wiv (o the public bath, when
theyv met the mlamoos cat, e
cicled around them, honging
them to s standsull and saving,
"Come let me cat vou. vou
sweet morsels.”

The ee were very baght-
coed but remained calme aned
answered hum as il they were
notadratd, "Lovd Cat, vonwho
are richer than Quarun and all
powertul, we fear for vour
health il vou eat us when we are
so - filthe, Wit ool we come
out clean Trom the bath and
then cal us, so vou swaon't be
danger of catching anv dis-
cases,”

The cat sand. *You are right.
Go get cleam and T'H walt lor
vou here by the door,”

The mree o awiny as i wak-
g lront a bad drcon and eseaping a nightmare, scarcely beheving thiat
ey had gotten rid of the cal so casily.

They quickly ran mito the bath and began to scareh s many chame-
hers il they discovered three of the best hiding places avalaldle. The
(st went down a well withow snother thought, The second jumped
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mto the Tountain and remained motonless. The thid crawled msuele
the drain and, ike Tier sisters, was sale unol it came e to come ot

The cat waited hour alier hour without seeing a trace of 1the niee
undil 11 beeame dark and 1the shops closed down, Fearful thae he had
lost his opportunity, he entered the bath. There, e sndfed around
il he discovered what il happened and undersiood how the mice
had 1iricked Tim so cisaly.

Ontraged. he paced back and Torth unnil finally he came to the well
demanding, O mouse of the swelll come out so T ean cat vou!”

The mouse mthe well answered clearly, *Goavav! T hope vou get
clobhered on the head. Wvou had any braims vou wouldn’t bave leta
mouse hide e the well”

Fhe catwas sacd bar stubborn and, i his frustration, beat his cheeks
with his pasws.” ane threw himsedt against the walll Te eried and cried,
muttering to himsell that perhaps 10was his faudt, Evennally, Tie got up
aned went over (o the tountain sad leaned over s basin ofwater, saving,
*O) nouse of the fountun, come out so T e cat von”

The mouse i the fountain answered teariessiy, "Go away! T hope
somcone kicks vor i vour chattering teeth, I vou had a braim w vour
head, vou wouldn't have feta monse Inde mea lountinn.”™

The cat was sad but stubborn and, i his frustration, seratched his
Face with his claws and shredded his skinowith as eeth, e eried and
coied, muttering 1o himself tat perbigs towas Tus Fode.

Eventually e gor up and went over to the dean, sayvimg, *O) imouse
ol the drain, €Y mouse of the draim, come out so T ean cat vong,”

The mouse ol the drn answered moa sassy voiee, "Gooawan! 1
hope someone knocks vou o vour wobbly bones I there were achrain
in vour head, vou wouldn't base leta monse lide mothe dram™

The eat beaune sad bul was sull stubborn and, o Ins frastrations,
threw hunself down, breaking his bones and injurng his head. And the
quantiy ol blood that Nowed Trons Inn was more than from iomortally
wounded person or lrom aowholesale massacre. He ared out, "Mouse,
O mouse. O smallest of small, vou put the cat 1o shame. tnumphing

over the Greatest of the Great, even thougly vou are only a4 mose.
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FHow could this happen?™ He eried and complamned anl e swas com-
pletely dejeeted and bis voice was fadmg,

\When the noee heard s volee grow weaker smd they sere sure he
was i deathn cachy one cane out of his Tnding place, diving his har
as he came. Without o worry in the world, they cane inghimg and
singing, " Cat, O Cat O monster ol the eentmny, You've lived so
long, ver are sill tempted by evil, crazy abont vourselll ver sull acat.
FHow can that he?”

As soon as the eat sy the nace rejorcing at his mistorine, he wanted
1o gt up and attack them, but his eves volled back in his head and his
body Tiel no steength lelte He stretched onr onees tarned over, and
died.

The mice grasped the cat by ios pass and swung him around cleot-

ng,

Jov, jov. the catis deads Tus eves Tke olives,a Temen his head:
Llis tongue 1 stinks. come miee and soew 1 wirh connn.

Jon, qov the evil has eds jov the cat s dead,

O mice. O noce ell the good news o the neighbors,

The catis dead and done, pliv noee, have fun.

It ofien happens dan somcething livde and seemingly msignficant
overcomes what 1s e, for i the world there are nians such wiants whao
will alwavs renn small, Be warned that all of this really happened and
rat vou st learn ror i e aceept what is good and reject what s
Lracl!

So Tt s the ale's ending, diel vou Mnd it charmimeg or oltending?

| . . )
A iz ol strong Teeling AWomen who oo the deaed ose dhis sesture.



The Tale'of our Lady Namlush®

Wm‘\ Nt st sty her house work, she went 1o her spin-
ning wheel o spinand. while she was tugging the materiad onto
the frame, the needle fell from her hand mite the e Namlush started
o erv, saving: " how ermble, the might s Tong, To whom can T com-
plsin about my mslortune ™

She remamed i this state ol doonm and gloom nnal hier hoshand
Barghuth al-Baraghut, o really quick and diligent Tellow, arveed. He
grected her and kissed her ienderlv, When he noneed that she was
distracted and showing siens of uncasiness and anxicy, he asked: "VWha
Jappened? What catastrophe has heladlen my prete one?”

Crvme, Namlush rased her complaomt with bon, and alier she was
finished he embraced herand patied her cheek. saving: *Don't worry,
This s o sunple nuatter. casy o resolve. You shouldin't be sad over
somethine that s so casy o 17 €Wl these words, he descended miteo
(e lire 1o got the necdle and was hurent 1o a ersp.

Namloush was sad, sorev, and mid. She tore at her lunr and ened
until tears ponred down her e, She satar dhe threshold of her house,
full of remorse over whit had happened.

(]
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At that momenta crow passed by and satd, “SWhat has happeoed o
our Lady Nanilush that her b is all disheveled 2™

She answered, "Your Tady Namlush's Lair s all disheveled due o
the death of Zikri. the prince, son of "Fibr who descended mio the foe
(o gel a necdle and wis barnt o a crsp.”

The crow became sad, sonv and mad, and retused o croak. The
tree saw hincand asked, "What has happened o the erow, Sakinm, ' to
nuike him silent?”

He said. “The cros s silent and our Lady Namlush's haor1s dishes -
cled., hecause theyv are saddened by the death of Zika, the prinee, son
ol Tibri. who descended o e fire for s necdle and was burmi 1o a
crisp.”

The ree was sorrv, sad e muad, and dropped all her leaves, The
river saw hier and asked, " What Tuss happened o the trees Arvand™

She sard, “The tree s naked, the crow s silent and our Lady
Naunlusluis disheveled because thes are saddened T the deadh ol Zakan,
(e prince. son of Tibri who descended mno the fire o get a needle
ane was burnt o a crisp”

The river became sl and sormy e mad, and bis water hecame
murky. The ol saw himn and asked, “3What s the maner with the
river, Ak 2™

He answered, The viver is murky, the tree 1s naked, the crow s
silent, and our Tady Namlush's T s disheseled becanse they are
saddened by the death of Zikin, the Prinee, <o of "Tibr, who deseended
inte the fire 1o et needle and was bt o aenspl”

The goat was sad, sorry aned nad, ol broke her horns, The shep-
lerd sa her and asked, " Why decsn't the goan, Bhila Quime Tave
lorns2" She said, " Phe goat is withour homs, the tiver s marky, the
tree s natked, the erow s silent, and our Lads Nooslosh's hadr is dishev-
clod becavse thev are saddenced by the death ol Zakri, the prnce. son
ol Tihre who descended 1o the fire o geca needle and was burnt 1o
acrisp”

The shepherd was sad, soryand mad. and nbis funs tore his clothes

to shreds. s wile, whowas holdine a dish of heans for haneh. saw him
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and asked. "What is te moatter with oo hashand, Mumaagqun,” that
Lie wears his elothes to shreds”

Te ansvered, *Your husluned's clodwes are torn to shreds, the goat
is without liorns, the river is murky, the e is naked. the crow is silenn,
and o Ladv Namlosh's hairv is disheveled beeanse they are saddencd
by the death of Zikrt, the prince. son of Tibri, who deseended mito the
fire (o vet aneedle and was burnt to acrisp.”

The wife was sael. sorryand nied.and wmed the dish upside down
all over herself Her daaghier, who was crnbrocdering with o long necdle,
asked, "MWt i the mater with mv mother, Bil Makhlatan thad she
1s covercd with beans:™

She answered, "Your mother s covered with beans. vour Lather L
s clothes torn 1o <hreds. the goat bas no horns, the river s murky, the
tree 1s matked, the erow isosilent. and onr Lady Namlush's hatr s dishev-
cled becanse they are saddencd by die deads ol Ziko the prinee, son
ol Tibr, who descended o the ee oo geta needle and was barng (o
acrsg”

The daugliter wis sorrv, sl and really got nrad! She stuck the needle
mher eve and gouged 1itout, Her Tinshand sasw her ke than and asked.
“MWhat is the matter with sy wile, Bilac Svan ™

Shic answered. “Your wite s without an eve, hermother s covered
with beans, her Ther Tas Bis ¢lothes o o shreds, the goat has no
horns. the viver s murky, the tree is naked, the crow s silent and om
Ladv Nambhuslds han s disheveled beeanse they are saddened by the
death of Zikrt, the prince. son ol Tibriowho descended into the fire to
sl a necdle and was hurnt toa onsp.”

The husband asked. 7 Is it bease of us msigmficant probleny tia
Al these catistrophes have happened? I sice wise 1o make sucl a
mountan oul ol scolehill, Teave 1w 1o me. this s an casy problenn o
solve. Its foolish 1o be saddened by sueh an casy thing 1o hx”

Tle rose saving, "l ke care of this nutter 1 no tme” Then he
went and cinght a Nea and maeried him o Nambsh, wishimg thern a
long wid happy lile, Nambush became happy aned wranged her har
with o Hower 1o and went o sitac the dhreshold ol her honse, as
vacdiant as o Lmp. When the crow saw Namlushs Taar decked with
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Howers, hie became overjoved and started 1o plav and sing and was no
longer stlent,

When the tree saw that the crow was happy agiun, she oo hecame
overjoved suud openced up new leaves and was no longer naked, When
the river nonced the neee nn bloom ad decorated by the prettiest fnu,
he beeame happy and puc aade his gloom so thai he was no longer
nuwrky. When the goat <aw that the water ol the river agaan ran clear
and prre, she was ovenjoved and grew a new set ol horms so shie was no
longer without theny,

When the shepherd saw that (he go had new homs, he became
happy and took oft los old tatcred clothes and put on new clegan
ones. When the mother saw Lier hushaned. the shepherd. coning with
hisx most heaaidul clothes. she became happy and bathed herself unnl
she came ont as elean and white as the down ona dove.

And no one suflered Trom the adversi and nuslortune of his or
her siuation except the foolish daughier, who lostan eve and remained
one-cved.

I vou grieve. do it sensthlve and o vou are happy over somethiig,
do ot sensiblv oo, Whinever vou do, do it ranonally and sensibly, he-
cause bad consequences arve the result ol bad thinking. Therelore. be-
Iave reasonably <o that vour distress can be castly overcome. Do whal
vou can 1o sce that the expression ol vour happiness won’t olicnd oth-
ers. Work to mamntm good relanonships wong all people.

Sothat s the ade's endme, diel vou e 1w elornnneg or oltending?

U Phis tale i not inoverse i Arsbic, buta nmneber of the claracers” tames s,

and coertan passiges have aorhvihiom thac makes e seom e poctn than prose.
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< Ihe e Namloush s densed Trom the word for an i Arabic.
" Fhe hosband s ine means e of e leas.”

! I I]l‘ (‘]ll\\‘\ ISR A RIS RRISHE TR ..\i]l'“[.“

CThe trees noune means "naked.”

" P he eiver s manne means Sminrks”

I'he mstme micans "withonn horns.”

N "
[T e e "o o shire
" - "
[Ter tomte means "eovered with beats,

1B - -
[Ter maone micans “without i ey,

to



The Tale of the Pigeon
and the Crow

O NCEUPON 3T, a pigeon and @ crow were Tighting al the door ol
the alley. Fach clamed Lie came Tirst and msisted the bie would
not mose fronm the place.

Since huds do not respond o Manery Tike human beings, the fiest
stirted saving, “Your cawing is the svinbol of monstrosity, while
cooing s the svmbol of peace.”

The crow answered, " Absoluteh not We burds will never be sale as
long as luman beings hold the reins ol poser anl kil os, throwing our
feathiers and bones o the gaorbage pa.

The pigeon said, " SWhatanongly black color veu have, hke the color
of sool! v color is the color ol peace,”

The crow answered. "C} pigeon. be open-minded. Yon canno judge
people by their color or by thewr appearnee, but by sehat thev sav and
do.”

The prgeon vesponded, "Youwr mear s medible!”

The crow answered, " This protects mwe rom the evil ol Tumters.”

The pigeon answered, "Youwr appearance 1s repulsive.”

Ly
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The crow answered. " You sav this heeause vou are jeatous, civious,
ared cunnme.”

The mgeon answered, “You thiuet of soap! 10s vour character 1o
intlict haem.”

The crow answered, " You weak and lechle ercature, vou shy away
from harm and subnit 1o annovince—nol becase vou are good b
becanse vou Lack strength,”™

The pigeon respoicled, " Beware ol the power of the weak, Tor i is
more polent than poison.”

The crow saned, “Te s betterif we canagree peaceahlv, Come, et as
talk things over ealimbv. Let ns negotiate how 1o compromise over this
(1()()['H1L‘[)."

The pigeon siad, “There can be no negotation over the door ol the
beloved. Prestige comes helore anvthimg else aned {or the sake of right,
love, logie, and Lurness, The price s cheap.”

The crow ansseered, “"Character comes belore anvibime clse, so be
open-minded and accept what s, Take what I lave offered vou. sinee
A eve cannot lght a knile, and the victory of the weak over the power-
al ocenrs onlv as aomiracle.”

The precon sawl, "0 erose, vou are ood for nothing but fnighening
and annoving, O bieer, dl-mannered one, vou are the souree of ving
and hypocense.™ And she leapt at b o peek oo and eriee as b her
wing svere about to be torn olf.

The ondwas swakened from Tus steep, and, disturbed. e sad, * Wi,
1s there aowar tiking place between the pigeon and the erow?”

The prgeon saud, =T don't advocate war hecause war is nglhv, We
pizcons are all apostles ol peace. Bt d talking 1s not enongh, how
without war and Killing can a weak person achieve Tus due?”

The crow said, "L don"tadvocawe war becanse winr s ugh, We crows,
all ot as, Tike canguiliny and securiy, Bat if tension develops, how with-
oul swar and the spillinig ol blood ¢ vou settle mportant natters? 1
was the Iiest o alighe an dhas door, but das pigeon came and called me a
len.”

The pigeon said, “Show me prool of what vou sav.”

[
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The erow answered, "Here iy aoprece ol my claw on the door.”

Tlie plecon aswered, "0 wicked, spitelul one.™ And she chivged
at lime wanting to pluck onn his feathers and strangle him o end his
life.

The owl inderlered and siad, 1ot war aswde and don't Light, War
onlv brings destruction. Go sit on the branely of that tree, and when
vou see e throw i stone, v over here and whocever gets bere Tirst s
the nghtnl winner.”

Thevwent e waited on the Twanch of the trees When thev saw the
owl throw the stone, (hev raced o the doorway, Bul when they amived
there. they Tound that it was already oceupied by several owds, Thea,
since the onwd and the crow were triends, (hey agreed 1o share the door,
No one wis lelt out but the pigeon who with great seriousness Is sill
looking lor justice and prestige. woed waating for the oceupimts of the
alley 1o hely her eviet the owland the crow,

Take cre to follow the exaumple of the owland the crow, simee thenr
wav does not lead w destructon. Make voursell sulhiciently strong lor
amy ocesion, sinee strength s peace. Right backed by power s -
cepled as the nobic antoriy,

So that is the tale™s endmg, did vou tind u charming or oflending?

Y



The Tale of the Cat and Dog

Tlu-‘.mc WAS A CLEVER, Cnergene
cal who could cross the strect
with one leap. She went 1o the
vizier's house where they bathed
her, combed ber hae, and per-
Famied her, She went o the prnee’s
house where he dressed her sk,
She went 1o the sultan’™s house
where he draped her ina cloak
decorated in pearls and coral. She
went 1o the king's patace where the
King said, "How pretty vou are!”
And he called his housekeeper to
adorn her with carrings, anecklace,
a ring. an anklet and a braceler.
When she climbed 1o the ertadel.

thev Tt a candle Tor her. She ex-

tended her paw mite a small win-
dow, and when shie drew it ont again it was decorated with henna and
cndovwed with a great strength, She lifted her eves 1o God, and they
were lined with kohl and all-seeing so that she immediately knew her
WAy

Her lazy friend, the dog, who spent all his tme plaving, saw her and
asked, "What has happened o vou? You have changed so much! You
look beauudul and rich.”

So the cat told him the whele story saving *T went o the vizier's
house. and they bathed me, combed my hatr and perlumed me, Twent
tor the prinee’s house where he dressed me insilk, Then, Twentto the
sultan’s hotse where he draped me ina cloak decorated with pearls
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and coral. Next, Twent to the king, whosaid how preay Lwas, and then
called Tiis housckeeper 1o ador: me with carmings, a necklace, o nng,
an anklen, aud a bracelet. When T elmbed up o the cuadel, they it a
candle Tor me. When Teaxtended my pase mto aowindow and sithdrew
1t again. 1t was decorated with henna and endowed with great sorength,
When I htted mv eves 1o God, they became lined with kol and all-
seeing, so [ koew myvaway”

The dog said o lunselt, “YWhy should T remaim miserable? Why
don't Ido what the cat has done and seck s high position i lile?” So
lie went o the vizier's house where thes Tocked hiny up, beat him and
[tnadly threw him ot He went to the Prinee’s house where they locked
b g, beat him, and finally thress him out. He swent to the suban’s
house where they Tocked bimnup, Beat b, and Goally thresw Tuoy ol
He went to the kimg's palace where they Tocked hin up. beat o, and
Goallv thress him out. When he Tilied Bis eves to Gaoly he Tost Tos sight
and to loneer knew his wav, When e reached fus paw o the win-
dow, he stumbled and Tell into dhe abyss and died iod was nnmediately
wrapped i soven Livers ol eloth,

That is the story ol the Ley dog, who didi't saosv his desire Tor the
vood lile, The one who works Lurd reaps the rewards of his fabor,
wlule the Ty person onldy reaps disappointiment and dejection.

So that 1s the tde's ending, did vou Tod it chaning or olfendimg?

=1
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The Episode of
the Spilled Molasses

I TAVE HEARD TS tale lromn g hanal-
Tarantag who heavd 110 Trom o crow
wlio wis standing s the entionee of the
allev with o peach pitan iy beak, crow-
g, “Cone, caw™ all the whileo As T pudled
biis tal e s, O People ol Good Che-
acter, may the truth protect vou lrom pov-
erivand destitotion.”

Once upon a e e an unknown
plice, there were tvo sisters, One was rich

but smiall, nghv, and repulsive wy appear-

ance, and the other tll preay, and ol
pleasant characier but extremely poor.

The hrst sister used 1o spend as much

maoney as she wanted without a wonry,
while the sceond one restrained hersell
so she could nnnage o nweet the necds ol her ehildren and household.
One div. swhile the poor sister was hlung up oo carthenmware jug ol
waler 1o clean the st mat. she found o con She thanked God aned
went (o the perfumer’s store 1o buv some moliasses. Oncher wiy, shie
metavouny man whose Tear was unkenipt aned his elothes ragged, and
whose i, small-boned body showed signs of pamn. Fhs Giree was pale
s though he Tad just come Trom the dead orwas at least on the verse

of leaving this hie, He sud:

Throw away vour molasses aed carry e
ke e 1o vour house: cook food and

feed mes spread out aomaliress for me

~1
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»o T may sleep: then take @ club
aned beat e,

The poor sisier answered ina respecttul tone of vorce. “Leave me
alone, O best of men, because T do not have tme 1o be cheerlul or
happy. Complaming is a shortecoming. but what can a destitute person
do? Sir, let e go beeause T ean do nothing lor vou. My children are
waiting impatiently lor e at home, and it Fdon't take this molasses o
them, they will die ol hunger,”

The voung man didn’t seens to care that her eves filled with tears as
he repeated his request again and agatn, Howas as ibhe were deat o her

words. TTe sud:

Throw away vornr molasses and carry mes
ke nie 1o vowr home: cook Toad and leed me;
.s;)t‘(‘a(i ol a matiress lar me, <o

I oy sleep: then take a club and beat me,

When the poor sister could find ne way 1o get tid ol him, or no
wrick so she could slip away from hirn, she felt ke a prisoner and saud.
“His commnuued belongs 1o the one who has the power, Ty hope nn
patiecnce can withstand the foree of his demands so Twill not complain
cven though T wish were dead.” Then she poured out the molasses
and carried him to her house, She cooked and ted b and Tayv eut a
nutlress for him Lo sleep on. Then she ook acclub awd beat hin,

I the carly moming as the cock crowed, the poor sister rose ea-
gerly to see it there was enough light so she could start her house work.
Shie noticed that the vorng man Lad Ielt, so she entered the room. She
found the nattress filled with precious gems and gold, and she was
filledd with jov, saving: *Now my problems are over, and relief 1s here.
Tlhanks be to God, who is all powertul. Thanks be 1o Him for this
angel thiat was sent from heaven to save me frons my miseny!™

Sinee the poor have rights and are entitled to the money ot the nch,
and sinee itis the duty ol those who sleep on silk not 1o forget those
who slept with them belore on straw nas, she bought o huge palace

=1
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and invited cvery poor man and wornman, saving: “Come, cat and drmk
and be merry, Live here in comlort. There 1s no reason tor you not 1o
have evervihing vou need now that we e successful and no longer
destitute or i need, Don’tworry any more, but also don’t take advan-
tige and be grecdy, or careless, or violent, Live mequaluy because
cquality brings peace that removes all sense ol pane And remeniber
that e one who makes vou aware of his need s not unjust.”

A short period ol time passed. and the name and reputation of tha
great palace becime known throughout the world, The poor sisier be-
came d Lunous wonan, When the older, wealthy sister, the one who
spent so much on herselt but was sull sungy toward othiers, heard the
news o her poor sister’s adtluence, after all the havdship she had expe-
ricneed, she heeame blind with jealousy and enve, She was Olled with
hatred and spite instead of lappimess and graatade. and sawd. *T should
he the only wealthy one. How can oy sisler beeome nieh? Tam the
only Lunous one. How can my sister heeome funous and make people
evatetnl (o her? Faen though [ nich, Tlike to reeeive presents. Cer-
tndy, now that my sister has such an casy e she would like the same
thing. Twill take her agilt that will make her teel closer o me.and that
wav T ean lind out what the secret of her suceess s, Mavbe, with this
preseit and sonme smooth tdking T will be able to get imlormation on
thie method and winy (o obtain that treasure T dream about, and T will
become lucky like she ™

She went 1o her sister’s house and entered as il i were her own,
saving: “Omy sister, who used to lie together with ne m the same bed.
For the sake of iy love Tor vou and vy happiness for vou, please iell
me the seeret of vour luck.”

The sister who had een poor hetore told her the storvin detal. nn
before she Tinished the jealous sister thanked her for the infermuion
and ew out the door, She crtered her own house like a cat and threw
a coin near the carthenware ug, Then she put on the mad’s dress so
she would appear poor and pretended (o sweep the straw mat. She
picked up the conaned thenked God ad went o the perlumer’s store
tor buv molisses. Butwhen she had almost reached home and no voung
man had stopped her, she retraced her Tootsteps to search Tor a vouny
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man witl: the charaetenstes her sister bad deserthed. She stopped one
and sand o bome

Tell me: Throw away vorr mobasses and carry niwe:
Gike me o vour house: cook Tood wnd Teed me:
spread oul a mattress for mie so Tmay sleep:

then take o club o beat e,

The voung man said 10 an angiy voiee, "How dare voul Leave me
alone, woman! T do not have tme o play gisnes or be happy! Com-
platming is a shorteomme, but what Gy a destitute person dol? M-
dame. 1em me go becinse T ean do nothing Tor voul My eluldren are
walling inpanenthy for me ai home. and 10T don™thooy ane jom dhem
they will die ol hunger.”

The envionts, jealons sister didin’t pay any atenton o b or care
it his eves were Nled with tears. She angrily repeated her request

several thoes saving:

Tell me: Phrow awav vour molasses and carry ime;
tike e 1o vour home: cook food and Teed me:
sprcach ont a nutress for me so T oy sleeps

then ke acclub and heat me,

VWhen the voung man could find o wav o getvid ol her or no was
joslipy avvav from her, he tel perplexed and sal: "Task God o give me

paticnee, Ivon want 1o foree e to sav i then Tl do i e said:

Throw awav vour molasses and carry mes take me
to vour hames cook Tood and leod me: spread out
amattress lorme so Tmay sleep:

then take a club and beat me.

The rich and jealous svorman becane very happy as she drcaned
abont tie treasure she would obtai as il she had already won the
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victory alier s long period of winting. So she poured ont the molasses
and carrted him o her house, She cooked Tor Jum and Ted Tuns and lay
ot o nattress tor him to sleep on, Then she ook acluby and beat Tum.

Nea mornine. the jealots, enviots sister 2ot up, snsdons and greeds,
and entered the roon, anteipating all the precious gems and gold. But
all she found was the matress soaked i vrine e shae She had L
b so haed that he baed become weak andall and his nerves undornie,
<o that what happence occurred without Tis heing asware of whal he
hael done.

Tauke alesson fron this story md beware ol envy and jealousy. Don
coter e door ol stinginess, because thongh it nen seem desirable
iirst, i the end s narrosy like the neck ol acfunmnel, Be senerous m
deed as well s mrword. Don'tscek after heanty, goodds, and money bul
instead alter trutln justee, el sood works, Poverty 1s not 1o be de-
spiscd nor should swealth necessartly engender respect. e nghiness s
not shamelul nor heauty the only qualine o be adimired,

Thus the episode ends with all s cvents, was 0 unelear or did 1

nake sense?




The Tale of the Little Bitty Thing

O\('l 1PON &I, there was a lide bitey dong char Desw up and sat
on a wall where evervone could see hnnn Findimg a b ol string
there, he waped Lis rear end and flung n

dowi at the neighbors saving:

[Turey, wash tos dirty strmg for me
My unelc’s on the way, vou see

Wil a dog that wanis o bone (o eat
But the bone’s <nll on the bmteher’s
nical

Awdd the buteher now has ron avay
Throw open the doors; call a hohday
Lot Aleppo be happy at whin he
broughn

Not robbery but Iair prices for all they

bought.

A botle aned an apple for me

A bottle el an apple for von

And 1o anvone who comes

And 1o anvone who goes

To anvone who s present

To anvone who s absent

Who goes on a inp

Or who comes Irom o trip

A botle and an apple oot this garden
Fhe rotten one and the bird-pecked one
Ot the door on the garbage will go

And this line share belongs 1o the crow,
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A areedy o] Lappened upon the shany botde and the dew-
bespangled apple. She gathered them up and concealed them under
her dress, until she coudd hide theor i a g ander the bed o her
racont. The crow flew back rom the Torest and arouaned the square.
When he saw nether bottle nor apple, he became Turious and starteed

rishing soround and hellering as i e were being shinghiered.

Where, where is tlie one with my share?
Sav, sav, how Tl el the wa! Thiet, thiet mas
You conte to gricl, Where, where s the theel swith ny share?

A listening snake beckoned hing to come and led him (o the greedy
one’s house, The crow eried, "Despair. despatr to the one with my
share!™

The wrecdy wirl answvered, sk the peddlers. why should T eare?!
Don's sell ar me, w0's not iy alfan?”

The crow answereed.

1 neontly, uncouth, nothing bt unouth
Stesthne, stealing, vou're soaanfechng
[ seless all that ving, bener stop denving

Prepanee Lor griel, vou greedy thael!

And then the cross pecked ar herwah Tus beak, and plucked herup
i hirs claws o v higher and higher. Alter thinking awhile he asked
her, *TTow big s the carth, sputeful one?”

She answeree. A Digas o gue or smaller.”

The crow said, "0 perfidious one then T ean watl, You unleeling,
sreedy one, IUs not oo Jae!”

He ew tngher and higherwith her, Then e asked. How big is the
carth now, spiteful one?”

The greedy one answered, "As big as a plate or snalier.”

The crow replicd *O source of all problemes, then Tean wail, You ol

worthless origins, #'s not oo Lue.”

Hi
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The crow Hew agher and fugher and then asked her, "TTow hig s
the carth now, spiteful one?”

The greeds one answered. " As big as a boton or smalier,”

The crow said O vou with evil Face, then T e watl, Yo without
shame, 10 not oo late.”

And he How hagher and Tagher sl her, Then he asked. “How big
15 the carth, spatetud one?”

The arecdy one answered, ™.As big as (he head of apocor smaldler.”

The erow rephied “You mspicer ol mghonares, T oean wint. You
gloomy one, it's not o late.”

[Te Dew higher aod higher sy her, Then he asked, " Now, how big
15 the carth?”

The grecdy one answered, “\Without length or breadts, neither Luge
not smalle Tdon't sce anvihing naw ar all!™

The crow satd, 7 Fhe ume s nghcacthies great heieht, T soon avenge
with swect revenge vour evil deeds that come from greed!”

He turned and opened s elaws, and the greedy one shipped asway,
Fdling, Tadlme. Tadling, tambling and twistng unul she came to o crashe-
mg cndd.

PPavheed to me! Conrrol vour passion Tor things vou tnonk vouwwant,
Goup o bed now and (o vour sweet divcimes, Talking 1s over lor todav,
so don’task Tor another storv at tus pomt, do vou hearme? To ask tor
niore 15 bad lor vou and can’t lead 1o anv usclul cicl, 1owon's protect
vou ultimately, from biterness and evil. So he content, pursue yvour
ambitions endhstasacally without despan but also without lorgetting
the lesson this tle weaches,

Sovthat s the tales eneling, did vou find o clorming or offending?

PP rale is mised m the Arabie version st o parts iz chnie aned some parts in
proses The nroduetorny paoats are mostly nonsetse meant to set the mood. They Tase

lde tor dewatho e parts that fotlos,



The Tale of the Fly

() NCE T PON A CTIME. there was a
(v buzzimg around hike the
sound ol the ralha anut finally 1
landed on the wally saving, “TTow
high, how hieh vou are, O wall, vou
vl obstacle, good lor nothing!™

The wall answered, "How all am
L2 How all ane T nedeed when a
motise can dig a hole mme?”

The v Hew unnl 1 oreached the
mouse and sad, " poke vou, Tl
poke vou, O monse, you worst en-
conyv ol the honse,”

The mouse rephed, “€What doces
it matter 1f vou poke nie or not.

when what Tworry about 1s that a

cat may cal nwe?”

The v conunued on unal 1 s the catand sawd, “TLow ferocions
vou are, O car Tioun, O beast of the conturies!”

The car [Toron answercd. " A 1 se lerocious when the stick can hit
e

The v contnued on unul i miet the suek and said. *T should hea
vou, beat vou, O suck, vou punisher of ageressors and rebels.”

The stick answered, "How weak T am thouglowhen the fire burns
met”

The v contmued on il wmet the Bire ad said, “How hot von
arc, O e, consomer ol the cold aned the cutting edse ol the blade.”

The re answered. " Am 1 so hot swhen the water extngiishies mel?”
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The Iy lew on s wine undl it came 1o water ancd saeel. *Tlow power-
il is vour ability 1o extinguish, O water, vou who are the discase and
cure all at the saone tnwee.”

The water answered, “Ts v extinguishing etlect so great when the
voal drinks me?”

The Iy jumped and hnded on the goacand sad, ~O how well von
constuine the water, vou hreaker of hranches i the walnt tree.”

The goal answered, “Is 1 any concern how well or how poorly |
consutne water when the butcher stanghters mie?”

Tl {1y flew onuntil it reached the butcher and sad, "How well, O
buteher. vou know how to shughter. You lowly swindhng koile”

The buteher got upset and angry and said, "You busvbody, wlin
does it matter how swell Tslangher whenalinle flv can bother me? You
devil. vou give me such aheadache from putting vour nose where 1t
doesi’t belong. Here, Twill give vou what vou deserve!™ And he struck
out al the v and hica,

Be carclul not 1o be an unwelcome intruder or 1o be too curtous.
[earn i there are priorities so that some things are nore important
than others.

So that s the tale’s ending, did vou find 1t charming or oflending?

I
A one-stringed msnunent.



The Episode of the Mother Goat

I HEARD FrOM T b al-Tarintag about a sheep that hung [rom
doorwav i the alley with a bunch of i in his mouth, and when-
cver sarneone would pull s car he would sav ma-a-at 1Cis said dear
IIsteners— oy justiee preserve vou from treacherv, that ina small stible
nein the Nampr River there onee lived o mother goat, Anzat al-Anuz.
and her two Jude ones whom she considered her dearest and most
valuable trcasures, This mother soat loved her kids so nmeh that she
would hang wnules on them o proteet aganst danger rom bears.
[alling o waps, ane all other ehallenges they mught meet. Because
they occupied such an important place inher heart, she saw w it dha
they were well-groomed and well-broughi-up, She gave them the best
cducaton and counseled them o work Teod and not loal around., She
mstracted them so their nunds would grow and they wonld not be de-

ceived.



Folktales from Syria

Because the baby goars had weak teeth and soft hooves and swere
not able 1o cut and chies div grass or digest animal feed. the mother
soal used 1o graze on the most ender grass o make the best mndk tor
them, Ome movning, alter the haby gonts had awakened from their
nice sleep and pleasant dycams, the mother goat went outinto the Lields
1o graze

Bt hecause she was alratd the woll might harm her lide ones, she
(old themn betore she lett: *Don’t open the door Torsuvone but e, my
litde ones. You will knesv it 1s Loy dlearest ones. when vou see mv leg
extended under the door. My leg, vou knoa, is white winle the woll™s
leg s black. T promise not (o be oo Tong. So be careful, Title ones.”
Then the mother goa started out on the road that led 1o the fiekds,

The woll, who had heen listening rom behined the wall, came ont.
[1is mouth hegan to water and he bared his wicked teeth, To caory o
i~ plan, he ran st o the edee ol the Torest where there were bulders
working. Slowh and silently, he walked over o dip his black pasws in
the plaster until they were adhwhite. Then he set ol singing. as he thoughi
with elee of how saon he would Gl is stomacle widy fresh goat nweal.
As he approached the siable, he sloswed dosvn so he wonldn’t be pant-
me and ot of breath, Before the door he stopped and knocked. all the
while Licking his chops,

The linde goats trom mside replicd with conlident voiees, *MWho i
there? IFvou are good, pray st but if vou are evill go awany”

The wolf imitaied e voree ol then mother and answered, "L am
vour mother, ny beloved ones, so open the door.”

The little goats answered, O mother said not to open the door 1o
anvone but her, Tvou are our mother show us i sign sowe mav recog-
nye vou”

The woll extended his paw under the door.

The Tide goats” faces rightened with happiness and they began to
exclaim, “10s her white leg, Ouwr mother is back, O jov, O happiness!”

They punped quickly o open the door and were surprised when
thev found themselves facing the reacherons wolfl whose Lace was heam-
ing with pleastre at dhe calanity and distress he was causing and whose

eves shone ke the coals ol five, The Titde goats stood there Baeing
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this treachicrous woll wich adl his deceptiveness and crucliv s he stood
blocking theirway with the saliva dripping trom his moutls, Theyv started
erving and pleaded with him, but the woll didn’tgive thenn a moment’s
notice,

e took them o s dwelling, which was full of gaorbage, and sad 1o
them, “This is ne e Tor pleading, he gquict and prepare vourselves
{or death. Shouting will get vou nowhere,”™ He seenred them tghitly,
lanehing and danemg as he stuted the e,

Then i anticipation ol the great event, he hegan to sing:
5 = -

Lagtle woars vouare myv happiness

I won't share vou with anvone: vou are nine.
I consider vou the prize ol the hunt

And the prize of the hunt, vou know. s slaughtered
After i s slaughiered, it s skinned

Abter s skainned, it s eleaned

After i s cleined. i s cooked

And after that i s caten

So prepare voursell for the leas

This evenmg ny heloved

I promise vou on the word ol a wolf

That Twon't delay vou long while T eather the firewood,

By the ume the sun started 1o go down, the mother goal, Anzal al-
Anuz, hicl fimshed gathering the grass m bundles and had caien enough
herselt to produce a good quanty of oalk, She wanted o ream o her
kids before darkness ciome wihy its dangers,

As she approached the door she started (o sing (o signal her hode
ones that she had aoved:

Fog and clouds, clouds and log
My chuldren, niv beloved

Open the door tor vour mother
In her horns are tender grass

Her udder contams good nulk Tor
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Her hetoved Kids
[Turry and eat until vou are full
Lic down and drink annl sou have had enongh.

She continued along her way singing these happy songs unnl she
arrived at the stable. Butawhen she knocked on the door, she didn’t ges
any answer, so she extended her leg under the door, Her Fee beeame
pade and she el that some evil had belallen her Kids,

She charged the door, breaking it open, and, when she lound no

one there, she wis terrilied, saving,

I swear it cinn be no one but the treacherous woll

He i the only one capable of such an ovil deed

But the Almighty is more powerlul than such treachen
I must crush the thiel and give Tam what he deserves,

She Hew Tike s wounded cagle and raged like @ impured hon, erving

aloud,

I Anzatal-Anuy ak-Anavza
Ay hores are ol won and

My hooves of lead

Whoover doesn’t believe me
Lot b face me

And do battle with me.

She kept on shonting until the wolt™s dwelling appeared belore her.
Shie ran up 1o it and shouted out at the top of Ler lungs.

Woll, O Woll

(¥ Monster ol the Underworkd

O Thvpocrite with no goodness m veu
O Fvader, show vourselt so T ean see

That vou get what vou deserve



Folktules fram Svria

Woll, O Waoll
O Monstier of the Tndernvorld

Alter awhile he showed his ugly lace, aned when he saw her he quickly
ran toward her. When he was Gace to Giee wih Anzag al-Anuz, he
crouched and sprang at her, and the battle hegan, For along ome Anvat
al-Anuz and the woll were Tocked i battle (o see who would win She
charged with horns: they wrestleds they kicked up the dust ol e Tulis
and brought dow the dirt of the mountains. Thes broke the Imanches
ol the rees and fought and fought untl it was dark. By then the goat.
Anvzat, was standing T while e wolt was almost exhausted. Finally,
the wolt collapsed with Anzan's horn plercing his chestas a punishinent
Tor his teachery,

Anvat al-Anuz won i the end, acd with her victory, Jusiee won,
o,

When she saw she had irmphed. Anzat called her Tittde ones 1o
her, those lide ones who were more dear o hee tuan treasure. They
rushed cagerly 1o their mother and nestled against her, She embraced
them and kissed them tenderly,

Then they all returned 1o the stable plaving droms el evinbals and

SIEIL,

Our home s sale

The treacherons woll s dead

(ver every treacherons one

There is someone more mighty

Orver every powerlul one

There s a most Powertul One.

Wit justice, we detend our land

Our doors, owr ceilings, our walls,

Our home. and the people of

Our home come [ist belore the neighbors
Bur the neghbors come belore the bulding
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Home. O home, crown us with el
W have erased our shame.

T this wav, the inde Lamibs fearmed the meaning of protecton, lor
no one worrics about e rose except the one who planis and waters 1t
ane no one worries about the child except e one who hore and raised
huomn.

Thus (he episode ends withe all 1ty events, was it unelear or did 1
ke sense?

9l



The Tale of Tata
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The Tale of Tata'

Tata. Tata, wearing a tarhush and seart on his head,
Two plues ol patatoes and kibbi? wath hread,
Iree on the swdewalk for all to be fed,

God have merey apon us!™ they said.

A wornan with i L ass ke s hen went to the ey one din
She broke a bottle bhut was too cheap o pay

So she blamed sonse children plaving along the win
“II'we'd done icwe'd Tave paid,” was all they'd sav,

&

A light swent onand o light went out.

A cat came by and cericd “Meow, Meow.” while the children
plaved,

A dog came by aned barked “"Bow, Waow,” shile 1the olaldren
plived,

A coat ciune byvand bleated = Ma, Ma," whule the ehldren played.
The sheep came by and bleated =Ba B while the childeen
plaved,

The donkey came by and hrived “Hee, TTaw ™ while the chl-
dren plaved.

The crow came by and croaked "Caw, Caw,™ wlnle the chil-
dren plved.
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The murd came by and blew " Toot, Toot,” and when the children
heard his horn they all ran home as fastas they coudd., For the children
all know that the goard will helieve swhat the adualts sav more than swhit
the ehiuldren sav, even when shat they sav s trae,

Take note ol thas lesson: Anals create a caby atmosphiere while
hurmians provoke a sense of fear.

That's the tale’s ending, did von Imd v clarming or offending?

*Thos tale appears moparnal chvming verse e Arsbies The miroducton verses don’t
ke much sense el serve rather o set the mood, The nuin purpose ol e ade s
o teach vocabubliory words and annnal sounds, The stonhme danly disguises this pure-
o

= Kabbiis i gromnd meat e burghul mivore. nsially served ed i the shape of a
meatball.

i



Folktales from Syria

Writer Samir Tahhan transcribed these oral stories so that they would not
disappear with the current generation of grandparents in Syria.
Anthropologist Andrea Rugh presents the English versions along with her
Introduction that analyzes the ongoing messages in the texts of these tales
for children. Many of the pieces evolve from the colorful history of Aleppo.
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